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Introduction

The Philips JetSet Control ION has been specially designed to meet your
personal needs, giving you frizz-free, beautiful and shiny hair The ioniser
inside the hairdryer emits negatively charged ions that surround your hair.
Negative ions reduce the build-up of static electricity and help to keep
your hair in good condition, making it frizz-free and smooth.

Next to the lon function, this hairdryer offers you a variety of heat and
speed settings. In addition, this hairdryer has a Jet position for an ultra-
strong airflow and a Set position for a cool shot. This gives you optimal
styling freedom and optimal control over your hairstyle.

You can visit our website at www.philips.com/beauty for more
information about this product or any other Philips beauty product.

General Description (Fig. 1)

O Airinlet grille
Temperature slide switch
® Airflow slide switch
® JetSET switch
@ Ion slide switch
@ Hanging loop
© Volume diffuser (HP4883 only)
@ Concentrator
O (on indicator light

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and

save them for future reference.

D Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

D Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.
D If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a

service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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D Keep this appliance away from water! Do not use this product near

or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.VWWhen used

in a bathroom, unplug the appliance after use since the proximity of

water presents a risk, even when the hairdryer is switched off.

For additional protection, we advise you to install a residual current

device (RCD) with a rated residual operating current not

exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom.

Ask your installer for advice.

Keep the appliance out of the reach of children.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it will switch off automatically. Unplug

the appliance and let it cool down for a few minutes. Before you

switch the appliance on again, check the grilles to make sure they

are not blocked by fluff, hair, etc.

D Always switch the appliance off before putting it down, even if it is
only for a moment.

D Always unplug the appliance after use.

D Do not wind the mains cord round the appliance.

D You may notice a characteristic odour when using this hairdryer.
This is caused by the ions that are generated and it is not harmful
to the human body.

D Do not probe the ion generator with metal objects.

D Noiselevel: Lc = 84 dB(A)

Using the appliance

Drying

[l Put the plug in the wall socket.

- Switch the appliance on by selecting the desired airflow setting:
Set the slide switch to airflow setting Il for ultra-quick drying.

- Set the slide switch to airflow setting | for drying short hair or styling
your hair

D You can also use the Jet position of the JetSet switch for an extra-
powerful airflow. (Fig. 2)
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Set the temperature slide switch to the Quick-Dry, Caring or
Fixation setting.

The Quick-Dry setting @

D The Quick-Dry setting enables you to dry shower-wet hair very
quickly. (Fig. 3)

It is recommended to use the Quick-Dry setting only on shower-wet hair

and to select the Caring setting when the hair is almost dry in order to

reduce the risk of overdrying.

The Caring setting ¢

D The Caring setting gently dries the hair at a caring temperature.
(Fig. 4)
The Fixation setting o

D The Fixation setting fixes the style you have created. (Fig.5)

For long-lasting styling results, set the switch to the Fixation setting and

direct the cool airflow at your hair to fix your style.

D You can also use the Set position of the JetSet switch to fix your
style. (Fig. 6)

Switch the lon function on or off by means of the lon on/off switch.
The ion function reduces frizz and static electricity and is particularly
suitable for dry and almost-dry hair.

Dry your hair by making brushing movements with the hairdryer at
a small distance from the hair. (Fig. 7)

Attachments

Concentrator

The concentrator enables you to direct the airflow straight at the brush
or comb with which you are styling your hair.

Connect the concentrator by simply snapping it onto the appliance.
Disconnect it by pulling it off. (Fig. 8)
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Switch the appliance on by setting the airflow slide to position | or
I.

While you are drying your hair with the concentrator, you can use
a brush or comb to style your hair. (Fig.9)

Volume diffuser (HP4883 only)

The volume diffuser has been specially developed to gently dry both

straight and curly or wavy hair.

D The volume diffuser emits a gentle airflow and allows you to give
your style volume and bounce. (Fig. 10)

Connect the diffuser by simply snapping it onto the appliance and
align the arrows on the diffuser and the barrel. Disconnect it by
pulling it off. (Fig. 11)

D To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp. (Fig. 12)

Make rotating movements with the appliance to distribute the
warm air evenly through your hair. (Fig. 13)

Curly or wavy hair

D When you are styling curly or wavy hair, hold the diffuser at a
distance of 10-15 cm from your head to let the hair dry gradually.
(Fig. 14)

- In the meantime you can style your hair with your free hand or with a
comb.

- You can also scrunch locks of hair in your hand to model the curls
and waves while drying. This will prevent the curls from sagging or
becoming frizzy.

Long hair

D To dry long hair, you can spread out locks of hair on top of the
diffuser. (Fig. 15)

D Alternatively, you can comb the hair downwards with the pins of
the diffuser while drying. (Fig. 16)



10 ENGLISH

Always unplug the appliance before cleaning it.

Never rinse the appliance with water.

D Open the inlet grille to remove hairs and dust.

D Clean the appliance with a dry cloth.

D Clean the attachments with a moist cloth or by rinsing them under
the tap.

Remove the attachments from the appliance before cleaning them.

Always unplug the appliance before storing it.

D Put the appliance in a safe place and let it cool down.
D Do not wind the mains cord round the appliance.
D The appliance can be stored by hanging it from its hanging loop.

Environment

D Do not throw the appliance away with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this you will help to preserve the environment.
(Fig.17)

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.




ENGLISH 11

Troubleshooting

If problems should arise with your hairdryer and you are unable to solve
them by means of the troubleshooting guide below, please contact the
nearest Philips service centre or the Philips Customer Care Centre in
your country.

Problem Solution

The appliance Perhaps the socket to which the appliance has been
does not work connected is not live:

at all.

Make sure the socket is live.

The appliance may have overheated and switched
itself off:

Unplug the appliance and let it cool down for a few
minutes. Before you switch the appliance on again,
check the grilles to make sure they are not blocked
by fluff, hair, etc.

The appliance may not be suitable for the voltage
to which it has been connected:

Make sure that the voltage indicated on the type
plate of the appliance corresponds to the local
mains voltage.

The mains cord of the appliance may be damaged:

If the mains cord is damaged, it must be replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.
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VBo

JetSet Control ION Ha Philips e cneunarHo npoekTupaH, 3a Aa OTrOBOpU
Ha BalUMTE AVYHU HY)>KAM, KaTO BM OCUIypsBa MaAKa, KpacKBsa 1 AbCKaBa
Koca. VoHM3aTOpPbT B cellioapa OTAGAR OTPMLIATEAHO 3aPEAEHH HOHM,
KOWTO OOKpb»KaBaT kocaTa Bu. OTpuLATEAHUTE MOHK HamaAsBaT
00pasyBaHEeTO Ha CTaTUYHO EASKTPUYECTBO W Criomarat 3a
NOAABPXAHETO Ha KocaTa Bi B AOBPO CbCTOAHME, KaTO A MPaBAT rAaAKa
1 enacTuYHa.

Hapea, ¢ dyHKUMATA 33 VOHM3MPaHe TO3M celloap BK NpeaAara
pasHOObPasHNM HaCTPOMKM Ha HarpseaHeTo 1 ckopocTTa, OcseH ToBa
TO3M Celoap vMa NMoAOXeHKe Jet 3a M3BbHPEAHO CHMAHA Bb3AYLUHA CTPYS
1 NoAOXKeEHMe Set 3a yaapHa CTyAeHa CTpys. ToBa Bi ocurypssa
OMNTMMaAHa cBO6OAA MPK GpM3MpaHe 1 OMTUMAAEH KOHTPOA BbPXY
BalliaTa npudecka.

MoxeTe aa noceTuTe Hawwms IHTepHeT caiT Ha aapec www.philips.com/
beauty 3a noseue nMHGOpPMaLMS 32 TO3W YPEA WAV 33 APYTM GPU3BOPCKHM
1 KO3METWYHK MPpOoAYKTM Ha Philips.

O61u10 onucanme (pur. 1)

@ PelieTka 32 NPUTOK Ha Bb3AYX

® Mab3rau 3a Temnepatypa

© mMavsrav 3a CTPys Bb3AYX

® TMpesknousaTen JetSET
[Ab3ray 3a MOHM3MPaHe
VX0 3a 3aKkayBaHe

© Aundysop 3a obem (camo HP4883)
KoHueHTpaTop

O CseTanHeH UHAMKATOP 3a HOHM3MPaHe

Ba>kHo

[Npean Aa M3MOA3BATE Ypeaa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa

PBKOBOACTBO 3a EKCMAOATaLMA M ro 3araseTe 3a CrpasKka B ObAellle.

D TlMpeAu Aa cBbpKETE ypeAa KbM MpeKaTa, MPOBEpeTE AaAU
NMOCOYEHOTO BbPXY YPeAa HarpeXXeHue oTroBaps Ha
HarpeXXeHUeTO Ha MeCTHaTa eAeKTpUYEcKa Mpexa.
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D TpoeepsBaiiTe peAOBHO CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalms Kabea. He
M3MOA3BAMTE YPEAR, aKO Ca MOBPEAEHM LLLEMCEABT, KAGEALT UAM
CaMUAT ypeaA.

3a npeaoTBpaTsBaHE Ha OMACHOCT MpU MOBPEAA B 3aXpaHBaLLMS

KabeA, Tol TpsibBa Aa 6bAe cMeHeH oT Philips, oTopusupaH ot

Philips cepBu3 1AM KBaAUPULMPAH TEXHMUK.

D TMaszere ypeaa oT Boaa! He ro usnoassaite 6AM30 A0 MAM HaA
BOAA BbB BaHa, MMBKa U Ap. KoraTo msnoaseate ypeaa B 6aHsTa,
caea ynoTtpeba ro M3KAIOUBaMTE OT KOHTAKTA, 3aL0TO 6AM3OCTTa
AO BOA2 HOCK PUCK, AOPU KOFaTo CEeLLoapbT He paboTu.

D 3a AOMbAHWTEAHA 3alLMTa BU CbBETBAME A2 MHCTAAMpaTe B

3axpaHBallaTa Mpexa Ha 6aHsATa AepekTHo-TokoBa 3awmTa (RCD)

C HOMUHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuyka He nose4ve oT 30mA.

O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAUPULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

ApbxTe ypeaa u3BbH obcera Ha Aeuia.

HuKora He GAOKMpaiTe MpUTOKA Ha Bb3AYX Mpe3 peLueTKara.

lMpu nperpsBaHe ypeAbT ce U3KAIOYBA aBTOMATU4HO. M3KAlOUETE rOo

OT KOHTaKTa U Fo OCTABETE HAKOAKO MUHYTH Aa u3CTuHE. [pean

A2 ro BKAIOYMTE OTHOBO, MPOBEPETE AAAW PeLLeTKaTa He e

33APbCTEHA C MyX, KOCMU U AP.

D BuHaru UsKAOUBaMTE YpPeAa, MPeAU A FO OCTABUTE, AOPU A2 €
CaMo 32 MOMEHT.

D BuHaru usKAlOUBaMTE ypeaa OT 3aXPaHBALLATA MPEXKaA CAEA

ynotpeba.

He HaBuBaiiTe 3axpaHBalLus KaGeA OKOAO ypeAa.

MoxeTe A2 yceTUTe XapaKTepHa MMpU3Ma MPU U3MOA3BAHETO Ha

TO3u celwoap. T ce AbAXKM Ha reHepUpaHUTe MOHU U He € BpeAHa

32 YOBELLKMUS OPraHU3bM.

D He uscaeaBaiTe reHepaTopa Ha MOHU C METAAHM MPEAMETMU.

Hueo Ha wyma: Lc = 84 dB(A)

U3noAsBaHe Ha ypeapa

CyweHe

B BkatoueTe wienceAa B KOHTaKTA.
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BraAtoueTe ypeaa ¢ usbupaHe Ha KeAaHaTa HaCcTpoWKa Ha
Bb3AYLUHATa CTPys:

- [ab3HeTe npeBKAlouBaTeAs B MoAoXKeHMe |l 3a 13BbHpeAHO 6bp30
cyweHe.

- [Ab3HETE NpeBKAIOUBaTEAS B MOAOXKEHME | 3a CylleHe Ha Kbca Koca
1AM 33 OPOPMSIHE Ha MpUYEeCKaTa.

D MoskeTe CbLLO A2 U3MOA3BATE MOAOXKEHUETO Jet Ha
NpeBKAIOYBaTEAS JetSet 32 U3KAIOUMTEAHO MOLLHA Bb3AYLUHA CTPYS.

(dur.2)

[MAb3HETE TeMMepaTypHUsA MpeBKAIOYBATEA B MOAOXKEHUe “Bbp3o
cyweHe”, “BHumaTeaHo” nam “Oukcupane”.

MoAo>keHune 3a 6bp30 cyweHe Quick-Dry @

D Hacrtpoiikata “Bbp3o cylieHe” B AaBa Bb3MOXXHOCT MHOTO 6bp30
A2 U3CyLUUTE TOKY LLLO M3MMUTA Koca. (dur. 3)

[NpenopbyBa ce Aa M3MOA3BaTE HaCcTpOMKaTa “Bbp30 cywere” camo 3a

CbBCEM MOKpa KOCa, @ KOraTo KocaTa € MouTH Cyxa, Aa M3bupaTe

HacTpolKkaTa "BHiMaTeAHO”, 33 Aa HAMaAMTE OMacHOCTTa OT

npevscyluaBaHe.

MoaoxxkeHue “BHuMaTeAHO” ¢

D Hacrpoiikata “BHUMaTEAHO” OCUrypsiBa HEXKHO CyLUEHe Ha KocaTa
npu WaAsLwa Temnepatypa. (pur. 4)

MoAoxkeHue “PukcupaHe’ o

D C Tasu HacTpoiKa ce PpUKCHMPaA MPUYECKaTa, KOSITO CTe OPOPMUAN.
(¢ur.5)

3a TparHK1 pe3yATaTvt OT GpH3MPaHETO HarAaceTe NMPEeBKAIYBATEAS B

noroxerune “OukcrpaHe” 1 HacoyeTe XAaaHaTa Bb3AyLLIHA CTPYA KbM

KocaTa Cv, 3a A 3aKpenuTe GpuKc1paTe npuyeckaTa cm.

D MoeTe CbLLO A2 U3MOA3BATE MOAOKEHHETO Set Ha
npeBKAloYBaTeAs JetSet 3a ¢puKcMpaHe Ha npuyeckata. (our. 6)

BKAloUBaTE MAM U3KAIOYBAMTE PYHKLIMATA 32 MOHU3UPaHE C
MOMOLLLTA Ha MPEBKAIOYBATEAS 32 MOHU3MPaHe.
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DyHKLMATA 32 MOHM3MPAHE HaMaAsiBa MPeYyriBaHeTo U
HaeAEKTPM3MPaHETO 1 € 0CObeHO MOAXOAALLA 3a CyXa M MOYTH Cyxa
Koca.

CylweTe KocaTa CM Ype3 YeTKalLLM ABUKEHMUS CbC Celloapa Ha
MaAKO pascTosiHMe oT Kocarta. ($ur. 7)

KoHueHTpaTOp

KOHLIEHTPaTOPBT Bi MO3BOASBA Ad HACOUYBATE Bb3AyLIHATA CTPYS KbM
yeTKaTa WAV rpebeHa, C KoMTo opopMaTe KocaTa CH.

MpuKpeneTe KOHLEHTPaTOpa, KaTO MPOCTO FO MOCTABUTE BbPXY
ypeaa. CBaaeTe ro upes usTerasiHe. (¢ur. 8)

BrAloueTe ypeaa c MAb3BaHe Ha MPEBKAIOYBATEAS 32 Bb3AYLLUHATA
cTpys B noAoxeHue | nau Il.

KoraTto CyLLUMUTE KOCaTa CU C KOHLLEHTPAaTOpa, MOXKETE Aa
U3MNOA3BATE YETKa UAU rpe6eH, 32 Aa Ccn O¢0Ole4Te npu4ecka.

(dur.9)
Amdysop 3a o6em (camo HP4883)

Avdy3opbT 32 0bem e pa3paboTeH CneLmarHO 3a HEXHO CylleHe Ha

npasa W KbAPaBa AW BbAHUCTA KOCa.

D AudysopbT 32 obem noaasa caaba Bb3AyLIHA CTPYS U BU
MO3BOASIBA A2 MPUAAAETE Ha MpuyeckaTa cu obem U MBKaBoOCT.

(¢ur. 10)

MpukpeneTe Andysopa ypes MpoCcTo HaABaHE BbPXY YpeAa M
M3paBHETE CTPEAKUTE Ha Audysopa U UnAnHABPa. OTKavaiiTe ro
ypes nsabpneaHe. (pur. 11)

D 3a aa AoBaBuTe obem npu KOpeHUTe Ha KOCaTa, BMbKHETEe 3b6uuTe
B KOCaTa TaKa, 4e A2 AOKOCBAT CKaAma Bu. (¢ur. 12)

MpaBeTe BbPTEAMBU ABMIKEHUS C YPEAR, 32 Ad Pa3rpeACAUTE
TOMAMS Bb3AYX PaBHOMEPHO B KocaTa cu. ($ur. 13)
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K'bApaBa UAU BbAHUCTA KOCa

Korato odpopmsaTe npuuecka Ha KbApaBa AU BbAHMCTA KOCa
APbXTe Andysopa Ha pascTosiHue 10-15 cm oT raaBata cu, 3a Aa
MOXKe KocaTa Aa U3CbXHE nocTeneHHo. (¢ur. 14)

- MexayBpeMeHHO MoXeTe Aa OPOPMHTE KocaTa Ci CbC CBOOOAHATA
pbKa 1AM C rpebeH.

MoreTe CblLLO Ad CTUCKATe KUYypUW KOCa B PbKaTa CM1, 3a Ad
ODOPMATE KbAPHLIM W BbAHM, AOKATO CyllMTe. TOBa e NpeAnasu
KbAPULIMTE OT MPOBMCBAHE MAW CUTHO HaKbAPSHE.

Ambara koca

3a Aa CyLIMTe AbATa KOCa, MOXETE A PasfpoCTpeTe KUUypuTe
BbpXy FOpHaTa 4acT Ha Audysopa. (¢ur. 15)

Apyra Bb3MOXXHOCT € A2 CpeLleTe KocaTa Ch HaAOAY CbC 3b6LIMTE
Ha Andy3opa, AoKaTo s cywmTe. (pur. 16)

MouncrBane

BuHaru uskarousanTe YP€Aa OT KOHTAaKTa, NP€AU Ad ro NMOYnUCTBaATE.

Hukora He M3nAakBaiiTe ypeaa C BoAa.

D OrtBopeTe pelleTKaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX, 32 A2 OTCTPaHUTE
KOCMUTE U npaxa.

MouuncTBaiTe ypeaa cbe cyxa Kbprna.

MouncTeTe NpUcNnocobAEHUATA C BAAXKHA Kbpra MAM T1 U3MAAKHETE
rnoa Teuvallla BOAQ.

CganeTe I'IPMCF]OCO6AEHM$IT3 OT YPE€AQ, NPEAU Aa M NMOYNUCTUTE.

CbxpaHeHue

BuHaru nskAlouBanTe ypeaa OT KOHTAKTa, MpeAM Aa ro npubepere.

D lMocraBeTe ypeaa Ha 6e30MacHO MSCTO U FO OCTaBETE Ad U3CTUHE.
D He HaBuBaiiTe 3axpaHBalLMs KabeA OKOAO ypeAa.
D VYpeAbT MOXe A2 Cce CbXPaHsiBa 3aKayeH Ha OKaYaAKara.
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

D Chea Kpas Ha CPOKa Ha eKCrMAOATaLMs Ha YPEAR HE MO U3XBbpAATE
32€AHO C HOPMaAHUTE GUTOBM OTMAADBLIM, A FO NMpeAaiTe B
oduLMaAeH MYHKT 32 CbOMpaHe, KbAETO A2 Bbae peLMKAnpaH. o
TO3M Ha4YMH BME MoMaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa CpeAa.

($ur.17)

FapaHuuWA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce HyaaeTe OT MHPOPMaLIMA MAW MMaTe NpobAem, NoceTeTe
VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com unan ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 0bcayrkBaHe Ha kaveHTw Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa
(TeredOHHMS My HOMEP MOXeTe Aa HAMEPWTE B MeXAyHapoAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa HamMa LleHTbp 3a
OBCAY»KBaHE Ha KAMEHTU, OObpPHETE Ce KbM MECTHUA TbProBeL, Ha YpeAu
Ha Philips nan ce cebpkeTe ¢ OTAEAA 32 CEPBU3HO OBCAY»KBaHe Ha
6uToBK ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].
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OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3MNPaABHOCTH

AKO Bb3HMKHAT NMPOBAEMM CbC CeLloapa BU U He MOXeTe Ad M1
paspeLmTe C MOMOLLTa Ha AOAHMTE yKasaHWs 3a OTCTpaHsABaHe Ha
HEeM3MpaBHOCTW, CBbPXKETE Ce C Han-0Av3Kms cepsu3 Ha Philips 1an ¢
LleHTbpa 3a 0bcay»kBaHe Ha kaveHTH Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

[pobaem Pelienne

VpeabT He Morke 61 HAMa TOK B KOHTaKTa, KbM KOMTO €
paboTu CBbP3aH YPeAbT:

1306LLO.

[poBepeTe AaAM B KOHTaKTa MMa TOK.

\_/peA'bT MOXE Aa € MPErpAA N Aa CE€ € U3KAIOHYNA
Cam:

l13KkAloueTe ypeAa OT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe Ad
M3CTUHE 3a HAKOAKO MUHYTW. [Tpear Aa BRAIOUMTE
OTHOBO YPEAR, MPOBEPETE AaAW pPeLLETKATA HE €
3aAPbCTEHa C MyX, KOCMM U AP.

Bb3MOXKHO € YpeAbT Aa He € MOAXOAALL 32
HanpeXXeHWeTO, KbM KOETO € CBbP3aH:

[lpoBepeTe AaAM HaMpPEKEHNETO, MOCOYEHO B
TabeAKaTa BbpXy YpeAa, OTroBaps Ha HanpexeHeTo
B MECTHaTa EAEKTPUYECKA MPEXKa.

Moxke Aa € NMoBpeAeH 3axpaHBalLMAT KabeA Ha
ypeaa:

3a NpeAOTBpaTsABaHe Ha OMacHOCT MpU NMOBPEAA B
3axpaHBalLys KabeA, Tol Tpsbea Aa ObAE CMEHEH OT
Philips, oTopuanpan oT Philips cepsi3 1an
KBaAUDULIMPAH TEXHUK.
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Vysouse¢ Philips JetSet Control IONbyl vyvinut specidlné k tomu, aby
uspokojil vase pozadavky a umoznil vdm dpravu nezacuchanych, krdsnych
a lesklych vlasU. lonizér, umistény ve vysousedi, vytvar{ negativné nabité
ionty, které obklopf vaSe vlasy. Negativni ionty redukuji vznik statické
elektriny a pomahaji udrzet vase vlasy v dobrém stavu, tedy nezacuchané
a hladké.

Kromé ionizacni funkce disponuje tento vysousec rliznymi variacemi
teploty a rychlostmi proudu vzduchu. Kromé toho je k dispozici poloha
Jet pro extrémné silny proud vzduchu a poloha Set pro chladny proud.
Diky tomu ziskdte idedlnf tvdrci svobodu a Uplnou kontrolu nad vasim
Ucesem.

Vice informaci o tomto a dalSich produktech Philips pro osobni péci
naleznete na nasi webové strance www.philips.com/beauty.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Mrizka pro vstup vzduchu

Posuvny vypinac teploty

Posuvny vypina¢ pro proudéni vzduchu
Vypinac JetSET

Posuvny vypinac ionizace

Z&vésnd smycka

Objemovy difuzér (pouze HP4883)
Uzka koncovka

Kontrolka ionizace

Pred pouzitim pfistroje si prectéte peclivé tento ndvod a uschovejte ho
pro pifpadné pozdéjsi nahlédnuti.

Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napéti uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.
Nezapomeiite pravidelné kontrolovat stav sitové $iury. Pokud
byste zjistili zdvadu na zastréce, na sitové $nufe nebo na pristroji,
dale jej nepouzivejte.

(IzlolmImlclo]wl>)
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D Pokud by byla poskozena sit'ova $fura, musi jeji vyménu provést
spolecnost Philips, servis autorizovany spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpecdi.

D Dbejte na to, aby pristroj nepriSel do styku s vodou. Nepouzivejte
tento pristroj v blizkosti nebo nad vanou, umyvadlem, dfezem apod.
Pokud pristroj pouzivate v koupelné, odpojte jej ihned po pouziti
od sité, protoze blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je vysouseé
vypnuty.

D Pro dodateénou ochranu proti Grazu elektrickym proudem
doporucujeme instalovat do elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic¢ s jmenovitym zbytkovym provoznim proudem
neprevysujicim 30 mA.Vice informaci vam poskytne instalatér.

D Pristroj neponechavejte v dosahu déti.

D Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

D Pokud by se pfistroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte
pristroj a nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pfistroj znovu
zapnete, presvédcte se, ze mrizka vstupu vzduchu neni blokovana
napriklad prachem, vlasy apod.

D Pokud pristroj odlozite, tFeba jen na maly okamzik, vzdy jej vypnéte.

D Po poutziti pFistroj vzdy odpojte ze sité.

D Neovijejte pristroj sitovou $fitrou.

D PFi pouzivani vysousece miiZete registrovat charakteristickou vini.
Vznika v dUsledku generovani iontd, pro uzivatele je zcela neskodna.

D Nedotykejte se generatoru iontl kovovymi predméty.

D Hladina hluku: Lc = 84 dB(A)

Pouziti pFistroje

VysousSeni

W Zasunte zastréku do sitové zasuvky.

Zapnéte pristroj zvolenim pozadovaného stupné proudu vzduchu:

- Nastavte posuvny spina¢ proudu vzduchu do polohy Il pro
mimorddné rychlé vysousen.

- Nastavte posuvny spinac proudu vzduchu do polohy | pro vysousen(
kratkych vlasti nebo pro konec¢nou Upravu vaseho Ucesu.
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D MuzZete téZ pouzit polohu Jet spinade JetSet pro mimoradné silny
proud vzduchu. (Obr. 2)

Nastavte posuvny spinac teploty na rychlé vysouseni, Setrné
vysouseni nebo na fixaci Gcesu.

Rychlé vysouseni

D Nastaveni pro rychlé vysouseni vim umozni velmi rychle ususit
mokré vlasy. (Obr. 3)

Mimorddné rychlé vysouseni doporucujeme pouzivat pouze na Uplné

mokré viasy t&sn& po umyti. Setrné vysouseni pouzifte, pokud jsou vase

vlasy jiz témér suché, abyste zamezili jejich presusent.

Setrné vysouseni ¢

D Nastaveni Setrného vysouseni vas Gices vysusi optimalné teplym
vzduchem. (Obr. 4)

Fixace o

D Nastavenim fixace zpevnite Uces, ktery jste pravé vytvorili. (Obr.5)

Pro dlouhotrvajici Uces zvolte fixacni nastaveni a proud chladného

vzduchu nasmeérujte primo do vlasd, abyste hotovy Uces zpevnili.

D Pro fixaci Uéesu mlzete téZ pouzit polohu Set prepinaée JetSet.
(Obr. 6)

Pomoci spinace lon zapnéte nebo vypnéte ionizacni funkci.
lonizacnf funkce redukuje zacuchdnfi statickou elektfinu a je zvlasté
vhodna pro suché nebo témér suché viasy.

Vlasy vysousejte kartacovacimi pohyby a udrzujte pristroj v malé
vzdalenosti od vlasu. (Obr. 7)

Nastavce

Uzka koncovka

Uzkd koncovka umozriuje nasmérovat proud vzduchu pifmo na kartac
nebo hreben, kterym Uces upravujete.



22 CESTINA
Uzkou koncovku snadno nasadite na pfistroj. Odejméte ji
vytazenim. (Obr. 8)

Zapnéte pristroj nastavenim spinace proudu vzduchu do polohy |, Il
nebo Ill.

Pri vysouseni vlast Gzkou koncovkou mizZete upravovat Uces
pomoci kartace nebo hiebenu. (Obr.9)

Objemovy difuzér (pouze HP4883)

Objemovy difuzér byl specidlné vyvinut pro jemné suseni rovnych i

kaderavych nebo vinitych viasG.

D Objemovy difuzér vytvari jemny proud vzduchu a umoziuje upravit
Uces podle vaseho osobniho stylu. (Obr. 10)

Difuzér pripevnite jednoduse nasunutim na télo spotrebice tak, aby
Sipky na valci a difuzéru smérovaly proti sobé. Sejmete ho prostym
vytazenim. (Obr. 11)

D Abyste dodali icesu objem u korinkd vlast, umistéte difuzér tak,
aby se jeho hroty dotykaly pokozky hlavy. (Obr. 12)

Krouzivymi pohyby pristroje usmérfujte proud vzduchu
rovnomérné do vsech dasti vlast. (Obr. 13)

Kaderavé nebo vinité vlasy

D Pokud upravujete kaderavé nebo vinité vlasy, drzte pristroj tak, aby
difuzér byl od hlavy vzdalen asi 10 az 15 cm a vlasy se susily
postupné. (Obr. 14)

- Prisugeni vlast mizete volnou rukou vlasy upravovat hfebenem.

- Prameny vlasd mUzete také smotat rukou do kaderf a vin béhem
sudeni. Tim predejdete jejich zplihnuti a zacuchdnf.

Dlouhé viasy

D Pri vysouseni dlouhych vlasi mizZete prameny rozprostfit pres
difuzér. (Obr. 15)
D Béhem vysouseni Ize také vlasy Cesat hroty difuzéru. (Obr. 16)
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Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj neoplachujte vodou.

D Otevrete vstupni mrizku a odstrarite vlasy a prach.
D Spotrebi¢ Eistéte suchym hadrikem.
D Prislusenstvi vycistéte vlhkym hadFikem nebo je umyjte pod tekouci

vodou.

Pred cisténim vSechny nastavce z pristroje sejméte.

Skladovani

Pred ulozenim vzdy pristroj odpojte od sité.

D PolozZte pristroj na bezpecné misto a nechte jej zcela vychladnout.
D Neovijejte pristroj sitovou $fitrou.
D Pristroj muZete uchovavat zavéSeny za zavésné poutko.

Ochrana zivotniho prostredi

D Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Chranite
tim Zivotni prostredi. (Obr. 17)

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku www.philips.com, nebo kontaktujte
Informacni stredisko firmy Philips. Adresu, telefonni &isla a dalsi spojeni na
Informacni servis najdete v letdcku s celosvétovou zarukou. Pokud nenf
Informacni stredisko ve vasi zemi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Reseni problému

Pokud by se pfi pouzivan( vysousece vyskytly problémy, které byste
nedovedli vyresit pomoci ¢asti reseni problémd, obrat'te se na nejblizsf
servis spole¢nosti Philips nebo prfmo na Informacnf stfedisko spolecnosti
Philips ve vasi zemi.

Problém Reseni

Pristroj vibec Zasuvka, ke které je pristroj pripojen, nenf
nefunguje. pravdépodobné pod proudem:

Zkontrolujte, zda je zdsuvka pod proudem.

Pristroj se mohl prehrdt a proto se automaticky
vypnul:

Odpojte pristroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pristroj znovu zapnete, presvédcte
se, ze mrizka vstupu vzduchu nenf blokovdna
napriklad prachem, vlasy apod.

Pristroj nebyl pripojen k sitovému napéti, které je na
ném vyznaceno:

Zkontrolujte, zda napétf, které je na pristroji
vyznaceno, souhlasi s napétim v elektrické siti.

Mohlo dojit k poskozenf sitové $idry:

Pokud by byla poskozena sitové sndra, musi jeji
vymeénu provést spolecnost Philips, servis
autorizovany spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpecf.



Sissejuhatus

See uuendatud Philipsi JetSet Control ION juukseféon on méeldud
isiklike vajaduste rahuldamiseks. Féoniga voite teha ilusaid ja ldikivaid
soenguid kartmata juuste sassiminekut. Sisseehitatud ionisaator toodab
negatiivse laenguga ioone, mis Umbritsevad teie juukseid. loonid
vdhendavad staatilise elektri mdju ja aitavad juustel heas seisundis pUsida
ning juukseid sasimata vetruva ja sileda soengu teha.

Peale ionisaatori voimaldab f66n tootada erinevates temperatuuri- ja
kiirusereziimides. Lisaks on juuksekoolutil eriti tugeva dhuvooga Jet-
funktsioon ja kilma Shuvooga Set-funktsioon. Need funktsioonid annavad
vabaduse soengu valikuks ja vBimaldavad soengutegemist optimaalselt
kontrollida.

Selle ja teiste ilutoodete kohta lisainformatsiooni saamiseks vdite kilastada
meie kodulehekilge www.philips.com.

Seadme osad (Jn 1)

Ohu sisselaskevére

Temperatuuri liuglUliti

Ohuvoo liuglliti

JetSET luliti

loonide liuglUliti

Riputusaas

G. Kohevusotsikuga hajuti (ainult HP4883)
Ohuvoo koondaja

loonide margutuli

Tahelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi ja hoidke alles
edaspidiseks.

(IzlolmImlclo]wl>)

D Enne seadme ihendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvorgu pingele. B
D Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage

seadet, mille toitepistik, -juhe voi seade ise on vigastatud.
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D Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,

Philipsi volitatud hooldekeskuses véi lihtsalt vastavalt kvalifitseeritud

isiku poolt, et valtida ohtlikke olukordi.

Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda seadet vee

laheduses, naiteks vett tais vannide, pesukausi, valamu vms lahedal

voi kohal. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke pistik kohe peale

kasutamist pistikupesast valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu

ka viljalulitatud fooni korral.

D Lisakaitseks on vannituba varustavasse vooluahelasse soovitatav

paigaldada lekkevoolukaitse, mis ei lase lekkevoolul tousta iile 30

mA. Kiisige nou elektrikult.

Hoidke seade laste kideulatusest eemal.

Arge kunagi katke 6huavasid kinni.

Ulekuumenemise korral liilitub fodn automaatselt vilja. Laske

seadmel moni minut jahtuda ning seejarel voite seda uuesti

kasutada. Enne taaskasutamist kontrollige, kas 6huavad ei ole

ummistunud, nt karvade, tolmuga jms.

D Enne seadme asetamist millelegi, ka lihikeseks ajaks, liilitage seade
alati valja.

D Vétke seade alati parast kasutamist vooluvérgust vilja.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Fooni kasutamisel voite tunda iseloomulikku I6hna. Selle

pohjustavad toodetavad ioonid ja need on inimeste tervisele

kahjutud.

D Arge puudutage ionisaatorit metallesemetega.

D Miratase:Lc = 84 dB (A)

Seadme kasutamine

Juuste kuivatamine

[El Sisestage pistik pistikupessa.

- Lilitage seade sisse ning valige vajalik Shuvoo seadistus:
Ulikiireks kuivatamiseks liikake ||ugur|u||t| asendisse |I.

- LUhikeste juuste kuivatamiseks voi koolutamiseks likake liugurldliti
asendisse .

D Ulivdimsa 6huvoo saamiseks valige JetSet-liilitiga Jet-reZiim. (Jn 2)
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Valige temperatuuri liugurliilitiga kiirkuivatus, hooliv voi viimistlev
reziim.

Kiirkuivatamise seadistus @

D KiirkuivatusreZiimis saate margi juukseid vaga kiiresti kuivatada.
(n3)

Kiirkuivatusreziimi soovitatakse kasutada pdrast dussi all kdimist, hooliv

seadistus tuleks valida, kui juuksed on peaaegu kuivad, et dra hoida juuste

Ulekuivamist.

Hooliv reziim ¢

D Hoolivas reziimis kuivatatakse te juuksed &rnalt hooliva
temperatuuri juures. (Jn 4)

Viimistlusreziim e

D Viimistlusreziimis vite tehtud soengut kujundada. (Jn 5)

Kestev soeng tehke viimistlusreziimis. Likake liugurldliti

viimistlusseadistusele ja suunake soengu kujundamiseks kiilm dhuvoog

juustele.

D Soengu viimistlemiseks vaite JetSet-liilitiga sisse liilitada ka Set-
reziimi. (Jn 6)

lonisaatori sisse-valja liilitiga lulitage ionisaator sisse voi valja.

lonisaator vdhendab juuste sassiminekut ja juuste staatilist elektrit ning on

eriti sobiv kuivade ja peaaegu kuivade juuste hooldamiseks.

Tehke fooniga juukseid harjavaid liigutusi ning hoidke féoni juuste
lahedal. (Jn 7)

Ohuvoo koondaja

Ohuvoo koondaja vaimaldab suunata 8huvoo otse harjale vai kammile,
millega juukseid koolutatakse.

Ohuvoo koondaja kinnitamiseks liikake see lihtsalt seadme kiilge.
Eemaldamiseks tdmmake see seadme kiiljest ara. (Jn 8)
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Liilitage seadme Shuvoo liugurliiliti asendisse 1 voi Il.

Kuivatades 6huvoo koondajaga juukseid, voite samaaegselt juukseid
harja v6i kammiga koolutada. (Jn 9)

G. Kohevusotsikuga hajuti (ainult HP4883)

Hajuti on loodud spetsiaalselt selleks, et oleks véimalik ettevaatlikult

kuivatada nii sirgeid, lokkis kui ka lainelisi juukseid.

D Hajutiga kohevusotsik viljutab hajutatud &rna huvoogu ja
voimaldab teha soengu kohevaks ja vetruvaks. (Jn 10)

Hajuti kinnitamiseks liikake see klopsatusega seadme kiilge ja
joondage hajutilolevad ja seadmelolevad nooled. Eemaldamiseks
tommake see seadme kiiljest ara. (Jn 11)

D Juustejuurte juurest kohevaks muutmiseks asetage otsiku piid
juustesse nii, et need puudutaksid peanahka. (Jn 12)

Et soe ohk laheks uhtlaselt juustest labi, tehke seadmega ringikujulisi
liigutusi. (Jn 13)

Lokkis voi lainelised juuksed

D Lokkis véi laineliste juustega soengut kuivatage jark-jargult. Selleks
hoidke hajutit peast 10-15 cm kaugusel. (Jn 14)

- Samal ajal vdite juukseid koolutada vaba kde voi kammiga.

- Juuste kuivatamise ajal voite lokke v3i laineid ka kdega kujundada. See
aitab viltida lokkide sirgeks vajumist v&i krdssu minemist.

Pikad juuksed

D Pikkade juuste kuivatamiseks vdite juuksed hajutile laiali laotada. (Jn
15)

D Teise véimalusena vdite kuivatamise ajal juukseid ka hajuti piidega
allapoole kammida. (Jn 16)

Enne puhastamist votke seade alati elektrivorgust valja.

Arge kunagi loputage seadet veega.
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D Eemaldage Shusissevoolu ava vére juuksekarvadest ja tolmust
puhastamiseks.

D Puhastage seadet kuiva lapiga.

D Tarvikuid vdite puhastada niiske lapiga v6i pesta voolava vee all.

Enne puhastamist eemaldage seadmelt tarvikud.

Enne seadme hoiule panekut votke ta elektrivorgust valja.

D Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda.
D Arge kerige toitejuhet imber seadme.
D Hoiustage seade riputusaasa abil.

Keskkonnakaitse

D Kasutuskdlbmatut seadet ei tohi olmepriigi hulka visata. Seade tuleb
ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna sadstmiseks.
(n17)

Garantii ja hooldus

Infopdringud ja kiisimused on véimalik esitada Philipsi veebisaidi
www.philips.com kaudu v3&i kohalikku Philipsi hoolduskeskusse p&&rdudes
(telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole hoolduskeskust,
poo6rduge Philips toodete kohaliku miitja poole voi votke Uhendus Philips
kodumasinate teeninduskeskusega.
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Kui f66ni t66s tekivad mingid probleemid ja te ei suuda neid iseseisvalt
allpool oleva veaotsimise juhendi abil lahendada, p6drduge 1dhima Philipsi
hoolduskeskuse v&i Philipsi klienditeeninduskeskuse poole.

Haire Korvaldamine

Seade ei hakka ~ Vaimalik, et pistikupesas, kuhu seade on Uhendatud
toole. puudub elektrivool.

Kontrollige, kas pistikupesas on vool.

Seade on voib-olla Ulekuumenenud ja automaatselt
vdlja ldlitunud.

V&tke seade elektrivorgust vilja ja laske tal méni
minut jahtuda. Enne, kui seadet uuesti sisse lUlitada,
kontrollige, kas Shuavad ei ole ummistunud tolmu,
juuste vms.

Vaimalik, et seadme pinge ei vasta kasutatava
elektrivérgu pingele.

Kontrollige, kas pinge, mis on madrgitud seadme
nimiandmete sildile, vastab kohaliku elektrivorgu
pingele.

Seadme toitejuhe v&ib olla vigastatud.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu
vahetada Philipsi, Philipsi volitatud hooldekeskuses voi

lihtsalt vastavalt kvalifitseeritud isiku poolt, et valtida
ohtlikke olukordi.



II

Philips JetSet Control ION posebno je dlzajmran za zadovoljavanje vasih
osobnih potreba, dajuci vam predivnu i sjajnu kosu bez statickog
elektriciteta. lonizator unutar susila odasilje negativno nabijene ione koji
okruzuju vasu kosu. Negativni ioni smanjuju nakupljanje stati¢kog
elektriciteta i pomazu u odrzavanju dobrog stanja kose, ¢ineci je glatkom i
bez statickog elektriciteta.

Osim funkcije za stvaranje iona, ovo susilo vam nudi razne postavke za
temperaturu i brzinu. Uz to, ima i postavku Jet za iznimno jak mlaz zraka i
postavku Set za mlaz hladnog zraka. Te postavke vam omogucuju
optimalnu slobodu oblikovanja i optimalnu kontrolu frizure.

Za dodatne informacije o ovom ili drugim Philips proizvodima za
dotjerivanje posjetite web-stranicu www.philips.com/beauty.

Opci opis (SI. 1)

Resetka za propustanje zraka

Klizni prekidac za temperaturu

Klizni prekidac za pokretanje protoka zraka
JetSET prekidac

Klizni prekida¢ za funkciju stvaranja iona
Kvacica za vjesanje

Nastavak za volumen (samo HP4883)
Usmijerivac

Indikator za stvaranje iona

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo proditajte ove upute za uporabu i
spremite ih za buduce potrebe.

(IzlolmImlclo]w]l>)

D Prije priklju€ivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na uredaju naponu lokalne mreze.

D Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ne koristite
aparat ako je kabel, utikac ili sam aparat oStecen.

D Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.
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D Drzite aparat dalje od vode! Ne koristite ovaj proizvod blizu ili
iznad vode u kadama, umivaonicima, sudoperima itd. Ako aparat
koristite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz struje jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je susilo iskljuceno.

D Radi dodatne zastite preporucujemo vam da ugradite zastitnu

strujnu sklopku (FID) s preostalom radnom elektrié(nom energijom

koja ne prelazi 30 mA u strujnom krugu kupaonice. Savjet zatrazite
od montazera.

Aparat drzite izvan dohvata djece.

Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuditi. Iskljucite aparat iz

napajanja i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Prije ponovnog

ukljucivanja aparata provjerite ima li na resetkama nakupina prasine,
kose itd.

D Uvijek iskljudite aparat prije nego Sto ga odlozite, ¢ak i ako ga
odlazete samo na trenutak.

D Nakon koristenja uredaj iskljucite iz struje.
D Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.
D Tijekom koristenja aparata mozZda Cete primijetiti karakteristi¢an

miris. Taj miris nastaje prilikom stvaranja iona i nije Stetan.
D Nemojte gurati metalne predmete u generator iona.
D Razina buke:Lc = 84 dB (A)

Koristenje aparata

Susenje

B Ukljucite utika¢ u zidnu utiénicu.

Ukljucite aparat odabirom Zzeljene postavke za protok zraka:

- Postavite klizni prekidac¢ na postavku Il za iznimno brzo susenje.

- Postavite klizni prekida¢ na postavku | za susenje kratke kose ili za
oblikovanje.

D Mozete koristiti i postavku Jet na prekidacu JetSet za iznimno
snazan mlaz zraka. (SI. 2)

Postavite klizni prekidac za temperaturu na postavku za brzo
susenje, blago susenije ili ucvrséivanje.
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Postavka za brzo suSenje @

D Postavka za brzo susenje vam omogucuje brzo susenje potpuno
mokre kose. (SI. 3)

Preporucujemo koristenje postavke za brzo susenje samo na potpuno

mokroj kosi te koristenje postavke za blago suSenje kada je kosa gotovo

suha kako bi se sprijecilo pregrijavanje kose.

Postavka za blago susenje ¢

D Postavka za blago susenje njezno susi kosu pri nizoj temperaturi.
(SI.4)

Postavka za ucvricivanje e

D Postavka za uévricivanje omoguéuje ucvricivanje oblikovane frizure.
(SI.5)

Ako zelite duze zadrzati oblik frizure, postavite prekida¢ na postavku za

ucvrséivanje i usmjerite mlaz hladnog zraka prema kosi kako biste je

ucvrstili.

D Za udvrsdivanje frizure mozete koristiti i postavku Set na prekidacu
JetSet. (SI. 6)

Ukljucite funkciju za stvaranje iona pomocu kliznog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje iona.

Funkcija za stvaranje iona smanjuje staticki elektricitet i posebno je

pogodna za susenje suhe ili gotovo suhe kose.

Susite kosu laganim pokretima prelazeéi susilom preko kose na
maloj udaljenosti od kose. (SI. 7)

Usmjerivac

Usmjerivac¢ vam omogucuje usmjeravanje zraka izravno na cetku ili ¢esalj
kojim oblikujete kosu.

Pricvrstite usmjeriva¢ jednostavnim pritiskom na aparat. Odvojite
ga povlacenjem s aparata. (SI. 8)
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Ukljucite aparat postavljanjem kliznog prekidaca za mlaz zraka u
polozaj | ili Il.

Dok susite kosu usmjerivacem, mozete koristiti Cetku ili ¢esalj za
oblikovanje. (SI.9)

Nastavak za volumen (samo HP4883)

Nastavak za volumen je posebno dizajniran za njezno susenje ravne i

kovrcave ili valovite kose.

D Nastavak za volumen ispusta njezan protok zraka i daje kosi puno¢u
i leprsavost. (SI. 10)

Pricvrstite nastavak za volumen jednostavnim pritiskanjem na aparat
i poravnajte strelicu na nastavku s onom na aparatu. Odvojite
nastavak povlac¢enjem s aparata. (SI. 11)

D Za dodavanje punoce korijenima kose stavite vrhove nastavka u
kosu tako da dodiruju kozu glave. (SI. 12)

Kruznim pokretima aparatom ravnomjerno rasporedite topao zrak.
(S1.13)

Kovréava ili valovita kosa

D Kada oblikujete kovrcavu ili valovitu kosu, drzite nastavak za
volumen na udaljenosti od 10-15 ¢cm od glave kako bi se kosa
postupno susila. (SI. 14)

- Istovremeno kosu mozete oblikovati slobodnom rukom ili ¢esljem.

- MoZete i rukom stiskati pramenove kose kako biste oblikovali kovree i
valovite uvojke tijekom susenja.Tako se kovr¢e nece objesiti ili
naelektrizirati.

Duga kosa

D  Za susenje duge kose pramenove mozete rasiriti po nastavku za
volumen. (SI. 15)

D Tijekom suSenja mozete i esljati kosu prema dolje koristeéi vrhove
nastavka za volumen. (SI. 16)
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Cisc¢enje

Upvijek izvucite kabel za napajanje iz uticnice prije ¢iS¢enja aparata.

Nikada ne ispirite aparat vodom.

D Otvorite reSetku za propustanje zraka kako biste odstranili kosu i
prasinu.

D Cistite aparat suhom krpom.

D Cistite nastavke vlaznom krpom ili ispiranjem pod mlazom vode.

Prije ¢iS¢enja nastavaka odvojite ih od aparata.

Spremanje

Prije pohranjivanja aparat uvijek iskljucite iz struje.

D Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi.

D Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

D Aparat mozete spremiti tako Sto Cete ga objesiti pomocu kvacice
za vjeSanje.

Zastita okolisa

D Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa. (SI. 17)

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem s nekim od uredaja,
posjetite web-stranicu www.philips.com ili kontaktirajte Philips centar za
korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u jamstvenom listu). Ako u vasoj
drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu
Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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Rjesavanje problema

Ako prilikom koristenja susila dode do problema koje ne mozete rijesiti
pomocu vodica za rjeSavanje problema koji se nalazi u nastavku, obratite
se najblizem servisnom centru tvrtke Philips ili Philips centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Aparat uopce Uti¢nica na koju je aparat priklju¢en mozda nije pod
ne radi. naponom:

Provjerite je li uti¢nica pod naponom.
Aparat se mozda pregrijao i sam iskljucio:

Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se
ohladi. Prije ponovnog ukljucivanja aparata provjerite
reSetke kako biste se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kosom itd.

Aparat mozda nije pogodan za koristenje na naponu
na koji je spojen:

Provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
plocici s oznakom naponu vase lokalne elektricne
mreze.

Kabel za napajanje aparata je mozda ostecen:

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.



Bevezetés

A Philips JetSet Control ION hajszaritét klfejezetten a személyes
igényekhez igazitottdk, hogy haJa sima és egészségesen fénylé legyen. A
készllék belsé ionizdldja negativ tdltésl ionokat bocsét ki, mely korlilveszi
a hajszdlakat. A negativ toltésli ionok csdkkentik a haj elektromos toltését,
valamint segfitenek fenntartani a haj megfelelé kondicidjat, simdva és
kdnnyen féstlhetévé téve azt.

Az lon funkcid mellett a hajszarftd szamos hé- és sebességfokozattal
rendelkezik. Ezenkiviil rendelkezik extra erés légaramot biztositd Jet
fokozattal, és hideg Iégdramot fuvd Set fokozattal. Ezek a lehetéségek
maximalis szabadsdgot és optimdlis kontrolt jelentenek a hajdpoldsban.

A termékrél és egyéb Philips szépségdpoldsi termékekrdl tovabbi
informdcidt taldl weboldalunkon: www.philips.com/beauty.

Altalanos leiras (abra 1)

Levegd bemeneti rdcs

Héfok-kapcsold

Légdramkapcsold

JetSET kapcsold

lon kapcsold

Akasztdgyrd

Dusité diffizor (csak HP 4883 tipushoz)
Keskeny fuvdcsé

lon kijelzé

A készUlék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati
dtmutatét. Orizze meg az dtmutatdt késébbi haszndlatra,

D A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.
Rendszeresen ellendrizze a haldzati csatlakozokabel allapotat. Ne
hasznalja a késziiléket, ha a halozati csatlakozodugd, a kabel vagy
maga a késziilék sértlt.

(IzlolmImlclo]w]l>)
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D Ha a hélézati kibel meghibasodott, a kockazatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

D A késziiléket tartsa szaraz helyen! Ne haszndlja vizzel teli kid,
zuhanyozétalca, mosogatd stb. kozelében vagy felett. Ha
flirdészobaban hasznalja a késziléket, hasznalat utan hizza ki
csatlakozodugojat a halozati aljzatbol, mivel a viz kozelsége még
kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrast jelent.

D Kiegészitd védelemként azt javasoljuk, hogy a fiirdészobat (vizes

helyiséget) ellaté aramkorbe épitsenek be egy aramvédé-kapcsolot,

amelynek érzékenysége nem haladja meg a 30mA-t. Kérjen tanacsot
szakembertdl.

Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban gyermekektdl.

Soha ne fedje le a levegd bementi racsot.

Talheviilés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. HUzza ki a

halézati csatlakozodugét, és hagyja néhany percig hiilni a késziiléket.

MielStt ismét bekapcsolna, ellendrizze, nem tomte-e el sz6sz, haj

stb.a levegé bementi racsot.

Mindig kapcsolja ki a készuléket, mielétt akar csak egy pillanatra is

letenné.

Hasznalat utan mindig hizza ki dugét az aljzatbol.

Ne tekerje a halozati csatlakozoé kabelt a késziilék koré.

A késziilék hasznalatkor jellegzetes szagot araszt. Ezt a termel6dd

ionok okozzik, melyek az emberi szervezetre teljesen

artalmatlanok.

Az iongeneratort ne érintse meg fémtargyakkal.

Zajszint: Lc = 84 dB(A)

A késziilék hasznalata

Hajszaritas

EN Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

Kapcsolja be a késziiléket a megfelel6 fokozat kivalasztasaval:

- CsUsztassa a gombot a lI. fokozatra, a szupergyors szdritdsra.

- Csusztassa a gombot az |. fokozatra, révid haj szdrtdsahoz illetve
formdzashoz.
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D Vilaszthatja a JetSet kapcsolé Jet fokozatat extra erds légiramhoz.
(abra 2)
Kapcsolja a hajszaritot Turbo, Kimélé vagy Fixalod fokozatra.

Gyorsszaritoé lizemmaod @

D ATurbé fokozatnak készonhetéen a teljesen vizes haj is gyorsan
megszarad. (abra 3)

ATurbd fokozatot csak teljesen vizes haj szaritasahoz ajanljuk, majd amikor

a haj mar félig szdraz, a tdlszdritas elkertilésének érdekében kapcsoljon &t

Kimél& fokozatra.

Kimélo fokozat ¢

D A Kiméld fokozat finoman, kimélé hémérsékleten széritja a hajat.
(abra 4)

Fixal6 fokozat e

D A Fixalé fokozattal rogzitheti a megformazott frizurat. (abra 5)

A hosszantarté eredmény érdekében kapcsoljon Fixald fokozatra és

irdnyftsa a hlvos légdramot kozvetlenll a rdgzitendd hajtincsre.

D A frizura rogzitéséhez hasznélhatja a JetSet kapcsol6 Set fokozatat
is. (abra 6)

Az ionkapcsold be-/kikapcsolasa aktivalja az ionizalé funkciot.
Az ionizdld funkcid kisimitja a hajat, és csokkenti annak elektromos
toltését, killondsen alkalmas szdraz és a enyhén szdraz haj dpoldsara.

Szaritas kozben kefélje hajat a hajszaritét kis tavolsagra tartva a
tincsektdl. (abra 7)

Keskeny fivocsé

A keskeny fuvdcsdvel a légdramot kozvetlendl a kefére vagy féslire
irdnyfthatja, amellyel hajat formdzza.

A keskeny favocsovet egyszer(ien csak pattintsa a késziilékre.
Szétszereléskor huzza le a késziilékrdl. (abra 8)
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Kapcsolja be a hajszaritot a légaram kapcsolo |. illetve Il. fokozatba
csUsztatasaval.

Mikozben a keskeny fivocsével szaritja hajat, egy kefe vagy fési
segitségével alakithatja a frizurajat. (abra 9)

Dusit6 diffazor (csak HP 4883 tipushoz)

A dusité diffizor egyenes, gonddr vagy hulldmos haj kimélé szdritdsdra

egyardnt alkalmas.

D A gyengéd légaramot kibocsatd dusitéd diffuzor duissa és rugalmassa
teszi frizurdjat. (abra 10)

A dusito diffuzort egyszer(ien csak pattintsa a késziilékre, hogy a
dusiton és a csovon a nyilak egy iranyba mutassanak.
Szétszereléskor huzza le a késziilékrdl. (dbra 11)

D Fésilje a hajat a dusitd diffGzorral mélyen, a fejb8rig hatolva, hogy
haja a hajgyokereknél is dus legyen. (abra 12)

A késziiléket korkorosen mozgatva egyenletesen oszlassa el
hajaban a meleg levegét. (abra 13)

Go6ndor vagy hullamos haj

D Ha gdndor vagy hullimos hajat kivan formazni, a dusité diffuzort
10-15 cm tavolsagra tartsa a fejétdl, hogy haja fokozatosan
szaradjon. (abra 14)

- Ekozben a masik kezével vagy egy féslvel formdzhatja hajdt.

- Szarftds kdzben a hajfurtokbdl kezével loknikat vagy hulldmokat is
kialakithat. Ezzel megel&zheti a loknik meglazuldsdt vagy haja
begdndorodését.

Hosszu haj

D Hosszu haj szaritasakor a dusitd diffizorral igazithatja hajfiirtjeit.
(abra 15)

D Masik lehetSségként lefelé fésiilgetheti hajat szaritas kozben a
dusito diffazor tiiskéivel. (abra 16)
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Tisztitas elétt mindig hlzza ki a késziilék csatlakozédugdjat a fali
aljzatbol.

Soha ne meritse vizbe a késziléket.

D A hajszilak és a por eltavolitasahoz nyissa ki a védéracsot.
D A késziiléket szaraz ruhdval tisztitsa.
D A tartozékokat nedves ruhaval vagy a csap alatt ledblitve tisztithatja.

Tisztitasuk elStt vegye le a készulékrdl a tartozékokat.

Tarolas

Tarolas el6tt mindig huzza ki a késziilék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbol.

D Hagyja biztonsigos helyen lehdilni a késziiléket.
D Ne tekerje a halézati csatlakozé kabelt a késziilék koré.
D A késziilék az akasztohurokra fiiggesztve tarolhaté.

Kornyezetvédelem

D A leselejtezett késziilék szelektiv lakossagi hulladékként kezelendd.
Kérijlik, hivatalos Ujrahasznosité gy(ijtShelyen adja le, igy hozzéjarul
a kornyezet védelméhez. (abra 17)

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merdilt fel,
latogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az
adott orszdg Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevdszolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips
hdztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgalatdahoz.
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Hibaelharitas

hajszaritd esetleges problémdit, forduljon a Philips legk&zelebbi
szakszervizéhez vagy az orszagos Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Megoldas

A készllék Eléfordulhat, hogy nincs feszlltség a fali aljzatban,
egyaltaldn nem  amelyhez a késziiléket csatlakoztatta:

mkodik.

Ellendrizze, van-e feszlltség a fali aljzatban.
A készUlék tulhevilt, és magdtdl kikapcsolt:

Huzza ki a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, és hagyja
hllni a készlléket néhdny percig. MielStt Ujra
bekapcsolnd, ellendrizze a szell6zérdcsot, hogy haj,
sz6sz stb. nem akadalyozza-e a levegé dramldsat.

Eléfordulhat, hogy a csatlakoztatott feszlittség nem
megfelel6 a készilék szamdra.

Gyéz8djén meg rdla, hogy a késziiléken feltlintetett
fesziiltség értéke egyezik-e a helyi halézati
fesziltséggel.

El¢fordulhat, hogy a késziilék hdlézati
csatlakozdkdbele megsériilt.

Ha a héldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
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Philips JetSet oH bakbinay Kypaabl apHalibl Ci3AiH, XKeke
MYKTXKABIFBIHBI3AB! KaHaFaTTaHABIPY VLLIH XaHe Ci3re WwaTacraraH, 9CeMm,
YKOHE XKbIATBIPaK Walll 6epy YLWiH xacaraH. LLaw kenTipriw iwiHAer MoH
WhIFAPFbIL CI3AIH WalbIHBI3ABIH aiHaAACblHA HEraTUBTI MOH 3apAAbIH
6epeai. HeraTvTi MOH 3apsAbI LALTbLIH SAEKTIPAEHIEHAIMH a3aiTbin,
LWaLbIHBI3ABI YKaKChl XaF AaMAA CaKTayFa 9CEPIH TUri3eAl, Spi WallbiHbI3AbI
MAQHFBILL YKOHE YMCaK ETeA.

loH yHKUMACbIHA KOCa, OYA Wall KeNTIprill Ci3re Helle TYPAI Kbi3y »oHe
bIAAAMABIK OaFAapAaManapblH yCbiHaAbl. OrFaH KocbiMLUa, OyA Lualll
KEMTIpriliTe YAbTPa KYLWTi aya afbliHbiH OepeTiH Jet No3numaAch! xaHe
CaAKbIH aya aFblHbIH 6epeTiH Set nosuumscel 6ap. bya MyMKiHAIKTep cisre
TUIMAI YATI >Kacay OOCTaHABIFbIH YKoHE ©3IHI3AIH, LWallbiHbI3Fa VAT KacayAbl
TUIMAI TYPAE BaKbIAGYAbI YCbIHAADI.

Ci3 6i3aiH Beb-caltbimbizaaH www.philips.com PhillipsTiH ocbl eHiMi »xoHe
6acka eHIMAEPI TyPaAbl KOCbIMLLA aKkmnapaT aAyblHpI3Fa 60AAbI.

Xaanbl Cunatrama (Cypert 1)

Aya LWblFaTblH Tecik Top

TemnepaTypa cbipFbiMa TyMMec

Aya aFbIMbl CbIpFbIMa TYMMEC

JetSET Tyiimeci

VloH cbipFbiMa TyrmMeci

[Amek

G. Kenem anddysopsbl (Tek HP4883 TypiHae FaHa)
LLIoFbipAaHABIPYLbI

I/IoH KepCeTKILL »KapbiFbl

(IzlolmImlclo]w]l>)

MaHbizAbI

Kypaaabl KOAAAHAP aAABIHAR, OChI HYCKaYAb! bIKbIAACTIEH OKbIM LUbIFbIHbI3,

opi boAallaKkTa KOAAAHYFa CaKTan KOMbIHbI3.

] KypaAaabl Kocap aAAbIHAQ, KYPaAAa KOPCETIATEH BOAbTAX, YKEpTiAiKTi
KaMTaMachl3 eTiAeTiH BOATaXK6eH CaMKeC KeAeTiHAIMH TeKcepin
AABIHbI3.
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ToK CbIMbIHbIH, >KaFAalMbIH 9pAAMbIM TEKCEPIN OTbIPbIHbI3. Erep
KYPaAAbIH, LIAHBILLKbICbI, CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH, ©3i 3aKbIMAAAFaH
60ACa, KypaAAbl KOAAAHOAHBI3.

Erep Tok cbiMbl 3aKkbiIMAaAFaH BOACa, KayinTi XKaFAai TyFbi3bac yLuiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips akiMLuiAiri 6epreH KbismeTt
OPTaAbIFbIHAQ HEMece COFaH Tapi3Ai AeHreli 6ap MamaH fFaHa
OAapAbl aybICTbIPYbl THIC.

Kypaaabl cyaaH cak ycTaHpi3! Bya eHiMAi cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPABIH, XdHe T.6.3aTTapAblH, )XaHbIHAE HEMece YCTiHAE
KOAAaHYFa 60AMaiabl. KypaaAbl BaHHaA2 KOAAAHFaH GOACaHbI3, OHbI
KOAAQHbIN BOAFAHHAH COH, MIHAETTI TYPA€ TOKTaH CybIpbir
KOMbIHpI3, ce6ebi CyMeH KepLUiAeCTIK TiMTi Walll KenTiprill eLwipyAi
TYpCa AQ, Kayin TeHAIpeAi.

KocbIMLIa KopFaHbIC yLiH, 6i3 cisre BaHHaAaFbl pO3eTKaAapA2
KamTamachbi3 eTiaeTiH 30mA AeH acnaiTbiH, KAAABIK TOK paHri 6ap
Kaaabik Tok KypaAbiH (KTK) opHaTbiHbI3 Aen KeHec GepeMis.
©O3iHi3AiH, OPHATYLUbIHbI3AAH KEHEC aAbIHbI3.

KypaAaabl 6aAanapAbIH, KOAbI KETMEUTIH )KepAe CaKTaHbI3

Aya LWbIFaTbIH TOPAbI ELUKALLIAH >KarnaHbI3.

Erep KypaA eTe KaTTbl KbI3biM KeTCe, OA ©3iH ©3i eLLipin TacTaiAbl.
KypaAAbl TOKTaH LUbIFapbin, GipHeLle MUHYTKa AeMiH KypaAAbl
CybITbiHbI3. KypaAAbl KaliTaAaH TOKKa KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH
TEeKCepin, OHblH, MaMbIKMEH, LIALLMNEH, HeMece T.6. 3aTTapMeH
»KaBbIAbIN KaAMaFaHAbIFbIHA KO3iHi3Al KeTKI3iHi3.

KypaAAbI Kepre KOMFbIHbI3 KeAce, TiMTi 6ip caTke 6oAca A, OHbI
oLipin OTbIpbiHbI3.

KypaAaAbl KOAAAHbIM GOAFAHHAH COH, OLLIpiM OTbIPbIHbI3.

ToK cbIMbIMEH KYPaAAbl aHAAABIPbIN OpaMaHbI3.

MoH $yHKLMACHI KOCYAbI TYPFaH Ke3AE KOAAAHbIM XKaTCaHbI3, Ci3
MiHe3Ai Mic ce3yiHi3 MyMKiH. ByA LUbIFapbIAbIM YKaTKaH MOHHbIH,
cebebiHeH 6oAaabl, 9pi ByA aAan AEHCAyAbIFbIHA KeCipiH TUrisbeirai.
MOoH LublFapyLLbiHbI TEMIp 3aTrNeH TYPTKIAEMEH,;3.

Ly aenreti: Lc = 84 dB(A)
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KypaAabl KoApaHy

KenTipy

LUaHbIWKbIHBI KabblpFaAafFbl po3eTKara KOChIHbI3.

O3iHi3 KaAaFaH bIAAAMABIKTbI TaHAAM, KYPaAAbl KOCbIHbI3:

- VAbTpa XblAAAM KeNTIpY YLWiH CbipFbiMa TyiMeHi || 6aFaapAamacsiHa
KOMbIHbI3.

- KbicKa WatTbl KemTipy YWiH HeMece WallblHbi3Fa VAT *acay yLliH |
barAapAaMara KOMbIHbI3.

D JetSet TyimeciHAEri Jet MO3MLMACHIH 3KCTPa KYLUTi aya aFbiHbIH aAy
YLWiH KoAAaHa aAachi3. (Cypert 2)

TemnepaTypa cbIpFbIMacbIH XXbIAAAM KEMTiPY, KAMKOPAbI HeMece
duKcaums GaFAapAAMaChIHA ChIPFbITBIHbI3.

XbirpaMm kenTipy 6arpapAamachi @

D Kbiaaam KenTipy 6arAapAaMachl Cybl TamMbin TYpFaH Cy LIALLTbI
XbIAAAN KenTipy MyMKiHAIriH 6epeai. (Cyper 3)

HKblnaam kenTipy baFaapAaMaHbl KENTiPY MPOLIECCIH XbIAAAMARTY YLUIH,

TEK Cybl TamLblAAM TyPFaH CYAbl LWALITHI KENTIPY KE3IHAE FaHa KOAAAHFaH

AYPbIC, aA LWall KEBENIH AEM KaAFaHAR, KAMKOPABI barAapAaMaHbi

TaHAAHbI3, COHAQ LIALLITBIH, KT Thl KyPFan KeTy KayiniH a3anTachi3.

KamkKopAbl 6arpapAaama

D KamKopAbl 6araapAama WalThl asMTbIH TEMMEpPaTypaAa MeMipimMAj
TypAe kenTipeai. (Cypert 4)

®dukcaumua 6arpapAamachl e

D ®Dukcaums GaraapAamachl Ci3 )KacaraH LA YATICIH GeKiTeAl.
(Cyper 5)

¥3aKKa CO3bIAATbIH YA HOTWXKECIH aAy yLliH, Dukcauma barAapAamMachiHbiH

TYMMECIH KOChIM, CAAKBIH aya aFbiMblH XKacamn KOWFaH LUall YATICIH DeKiTy

YLUiH, GaFbITTaHpI3.

] JetSet TyMMeciHAeri Set MO3ULMACHIH »Kacan KOMFaH ALl YATiCiH
6ekiTy ywiH KoasaHa aracki3. (Cyper 6)
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MoH cbipFbiMa TyiMMeci apKblAbl MOH QYHKLMACBIH KOCbIHbI3 HeMece
oLWipiHi3.

IoH GYHKUMACHI WaLLTbIH LATACYbIH YKOHE SAEKTIPAEHYIH a3alTaabl, KoHe

OA Keby aHe Kebyre »aKblH LallTapFa bIHFaNAbI.

LLlaliHpI3Abl Tapan KaTKaH KO3FaAbICTap apKblAbl ALl KENTipriluTi
YaKbIH KallbIKTbIKTa ycTan Typbin KenTipiHi3s. (Cypet 7)

KocbiMuia 6eAwekTep

LLloFbipAaHABIpYLUbI

LLlalbiHbI3Fa VAT #acan »aTKaHAa LUOFbIPAAHABIPYLLbI aya afbiMblH
TiKeAelt TapaFbiHbI3Fa ayaHbl OarbITTanAbl.

LLloFbIpAaHAbIPYLLbIHbI SLUERIH FaHA KypaAFa CbIpT eTKi3in
opHaTbiHbI3 LLIoFbIpAAHABIPYLLBIHBI TAPThIM, KYPaAAbIH KanTaaa
WbiFapbin aAbiHbI3. (CypeT 8)

Kypaaabl aya arbiMbiH | Hemece |l KepceTkilliHe CbIPFbITY apKblAbl
KOCbIHbI3.

LUOFprAaHApr)’LIJbIMeH LAl blHbI3ADbI KeI'ITipiI'I XXaTKaHAaQ Ci3
LaLLbIHbI3Fa YATi 6epy YLWiH TapakneH KOAAaHYbIHbI3fa 60AaAbI.
(Cypet 9)

G. Keaem pndpdpysopbi (Tek HP4883 TypiHae FaHa)

KeneM avddy3opbl apHaibl TiK, byipa HEMece TOAKbIHABI Ll TapAbl

XYMCaK KenTipy YLWiH AAMbITbIAFAH.

D Keaem anddysopbl KyMCakK aya aFbIMbIH LUbIFAPbIM, CI3AIH, LaLLl
YATiHi3re KeAeMm xoaHe cepnimaiaik 6epeai. (Cypet 10)

Anddysopabl sLieitiH FaHa KypaAfa CbIpT €TKi3in opHaTyfa 6oAaAbl.
OHbl TapTy apKblAbl KaiiTaAa LWbiFapbin aAacki3. (Cypet 11)

D LlawbiHbi3AbIH, TYGiHE KOAEM KOCY YLLiH, LALlbIHbI3Fa LALL
KbICTbIPFbILLUTAPAbI 6aCbIHbI3AbIH, TEPICiHe TUFi3in TypbIn
KbICTbIpbIHbI3. (CypeT 12)

KypaAmeH aiiHaAAbIPMaAbl KOC3FAaAbICTap Xacar, XbIAbl ayaHbl
walbiHpI3Fa 6ipaen eTin TapaTbiHpi3. (CypeT 13)
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Byipa HeMece TOAKbIHADI LIALL

Erep ci3 6yipa HeMece TOAKbIHAbI LLIALLIKA YATi Xacan >KaTKaH
60AcaHbI3, oHAQ AMPDY3opAbl BacbiHbizaAaH 10-15 cM. KalbIKTbIKTa
YCTaHpI3, COHAQ LaLlbIHbI3 KeAe Keae Kebeai. (Cypet 14)

- CoHbIMeH KaTap, Ci3 LallbiHpI3Fa YATiHI 60C KOAbIHBI3OEH Hemece
TapaKneH »acan OTbIpYblHbI3Fa GOAAAbI.

Ci3, coHbIMeH bipre, KEeMTIpin XaTKaHAR, Wall OypbIMAAPbIH
KOABIHBIZOEH KbIChIM, Oyiipa HeMece TOAKbIHAbI €TiM OFaH popma
6epyiHisre 6oAaapl. ByA Ci3AIH WallbIHbI3ABIH WaTaCybHaH XaHe yiiKa
BOAYbIHaH CaKTarAbl.

¥3blH WAL

¥3blIH LWALLTbI KEMNTIpY YLUiH, Ci3 waw 6ypbiMAapbiH AudPy3opAbIH,
TebeciHe wWalbin TacTaybiHpizFa 60Aaabl. (CypeT 15)

Hemece kenTipin >kaTkaHAa, Ci3 LWallbIHbI3AbI TOMEH Kapai
ANDY30pAbIH, LUAHBILLKbIAAPIMEH TapayblHbi3ra 6oAaabl. (Cyper
16)

KypaAaAbl Ta3aAap aAAbIHAQ, OHbl MIHAETTi TYPA€ OLUipiHi3.

KypaAAb! ellKallaH CyMeH LakMaHbI3.

D Aya afbiHbl LWbIFaTbiH TOPAb! aLLbIM, LWALLTAP MEH LIAHAbI aAbIM
TacTaHpbI3.

Kypaaabl Keby LybepeKneH TasaAaHbi3.

KocbiMiua GeALeKTepAi CyAbl LWyBepeKmneH HemMece afFbiH Cy
acTblHAQ Ta3aAaHbI3.

Ta3aAay AAAbIHAQ KOCbIMLLA 66ALIJeKTepAi AAbIHbI3.

KypaAaAbl TazaAay aAAbIHAR, OHbl MIHAETTI TYpPAE OLWipiHi3.

D Kypaaabl Kayincis epre Kombim, CybITbIHbI3.
D Tok cbiMbIMEH KYPaAAbl aliHAAABIPbIN OPaMaHbI3.
] KypaAabl iAMeriHe iAin cakTayra 60AaAbl.
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KopluaraH alfHaAa

D Kypaaabl ©3 KbI3MeTiH KOPCeTiMn To3FaHHaH KeMiH, KYHACAIKTI yit
KoKbIcbiMeH bipre TacTayfa 60Amaiabl. OHbIH, OpHbIHA OYA KypaAAbl
apHaMbl XXMHaM aAaTblH Xepre KanTa eHAey MakcaTbiHa ©TKI3iHi3.
CoHaa ci3 KopLUaFaH aifHaAaHbl cakTayFa cebiHi3Al Turisecis.
(Cypet 17)

KeniAAikK >kaHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapat Kepek 60ACa, Hemece cizae bipae 6ip Maceae 6OACa,
Philips'TiH MHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KEAIH3,
Hemece o3iHi3aiH eiHizaeri Philips TyTbiHywbirnap OpTanbiFbiHa TearedpoH
WaAcaHbl3 60AaAbl (OA HOMIPAI Ci3 AyHME XKy3i OOWbIHLLIa BepPIAETIH
KeniAAiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae TyTbiHyLWbIAAP
Kamkopablk OpTanbiFbl 3KOK BOAFaH »KaFAanaa ©3iHi3aiH »epriaikTi Philips
AVAEPIHE apbi3aaHbiHbi3 HeMece Philips'TiH Yiire apHaaraH Kypaaaap
KbI3MET AerapTameHTi »oHe XKeke Kamkop BV 6eaiMiHe ap3bi3AaHbIHbI3.
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AKayAbIKTapAbl Taby

If problems should arise with your hairdryer and you are unable to solve
them by means of the troubleshooting guide below, please contact the
nearest Philips service centre or the Philips Customer Care Centre in
your country.

Keaeai maceae  Llewim

Kypan »xymbic Kypaa KocbiAFaH Kabblpraaarbl PO3ETKa XyMblC
acamanapl. Yacan TypFaH »OK;

Po3eTka AYpbIC >KYMbIC Xacarn TypPFaHAbIFbIHA
KE3IHI3AI MKETKIZIHI3.

Kypaa eTe KaTTbl Kbi3bIM KETKEHAIKTEH ©3iH o3
ewipin TacTaab!:

Kyparabl TOKTaH LWblFapbir, BipHeLle MUHYTKa AEMiH
KYPaaAbl CybITbiHbI3. Kypaaabl KalTasaH TOKKa Kocap
AAABIHAQ aya TOPbIH TEKCEPIM, OHbIH MaMbIKMeH,
LalneH, Hemece T.6. 3aTTapMeH *abblAbin
KaAMaFaHADBIFbIHA KO3IHI3AI XKETKI3IHI3.

KypaA KOCbIAFaH BOABTaXFa COMKEC KEAMEMAI:

KyparablH TabaHbIHAQ KOPCETIATEH BOABTaX
YEPTIAIKTI BOABTXKFa COMKEC KEAETIHAIMHE KO3IHI3AI
MKETKI3IHI3.

K¥pa/\AbIH TOK CbIMbl 3aKbIMAAAFaH 60/\ap:

Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAAAFAH DOAC, KayiMTi KaFAan
TyFbi36ac yiuiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips
SKIMLUIAITI GepreH KbiI3MET OpTaAblFbiHAG HEMECE
COFaH ToPI3Al AeHreni 6ap MamaH FaHa OAapAbl
aybICTbIPYbl THIC.



lzanga

,Philips JetSet Control ION" buvo sukurtas specialiai jasy poreikiams, kad
plaukai tapty glotnas, grazis ir Zvilgantys. Prietaiso viduje esantis
jonizatorius skleidzia neigiamai jkrautus jonus, kurie apsupa jusy plaukus.
Neigiami jonai neleidZia kauptis statinei elektrai ir padeda islaikyti gera
plauky bikle, plaukai tampa glotnis ir Svelnds.

Be jonizavimo funkcijos, Siame plauky dzZiovintuve yra jvairs greicio ir
Silumos nustatymai. Be to, jame yra , Jet" (ypac stipraus oro srauto) ir
,Set'"* (Salto oro srauto) padétys.Tai suteikia didziule modeliavimo laisve ir
visiskg Sukuosenos kontrole.

Norédami gauti daugiau informacijos apie § gaminj arba kitus ,,Philips"
grozio puoseléjimo gaminius, galite aplankyti masy tinklalapj wwww.philips.
com/beauty.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

Oro jleidimo grotelés

Slankusis temperattros reguliavimo jungiklis
Slankusis oro srauto reguliavimo jungiklis
,JetSET" jungiklis

Slankusis jonizavimo jungiklis

Pakabinimo kilpa

Purenimo Sepetys (tik HP4883 modelyje)
Koncentratorius

Jony indikatoriaus lemputé

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir

saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

D Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta

jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Nenaudokite prietaiso,

jei kiStukas, laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

D Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,»Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis aptarnavimo centras arba
kiti kvalifikuoti specialistai.

(IzlolmImlclo]w]l>)




LIETUVISKAI 51

D Saugokite prietaisa nuo vandens! Nenaudokite jo prie vandens arba
virs voniose, praustuvése, kriauklése ir pan. esancio vandens. Kai
prietaisu naudojatés vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo
istraukite kistuka i$ elektros lizdo, nes arti esantis vanduo kelia
grésme.

D Papildomam saugumui uztikrinti patariame jrengti diferencinés

apsaugos jtaisg, kurio nominalioji liekamoji darbiné srové elektros

grandinéje, kuria tiekiama elektra vonios kambariui, nevirSyty 30

mA. Patarimo kreipkités j elektros darby specialista.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

D Kai prietaisas perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite prietaisa

is lizdo ir keleta minuciy palaukite, kol jis atvés. Pirmiausiai

patikrinkite, ar grotelés neuzkistos pukais, plaukais ir t. t.ir tik tada
vél jjunkite.

Pries padédami prietaisa (net ir trumpam), visada jj isjunkite.

Baige naudotis, biitinai iSjunkite prietaisa iS maitinimo tinklo.

Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

Naudodamiesi $iuo dZiovintuvu galite pajusti jam budinga kvapa. Sis

kvapas susidaro dél jonizacijos ir néra pavojingas.

Nekiskite metaliniy daikty prie jony generatoriaus.

TriukSmingumo lygis: Lc = 84 dB(A)

Prietaiso naudojimas

Dziovinimas
EB Kistuka jkiskite j elektros tinklo lizda.

ljunkite prietaisg pasirinkdami norima oro srauto nustatyma:

- Slankiuoju jungikliu pasirinkite Il nustatyma, jei norite ypac greitai
i$sidziovinti plaukus.

- Slankiuoju jungikliu pasirinkite | nustatyma, jei norite dziovinti trumpus
plaukus arba formuoti Sukuosena.

D Taip pat galite ,,JetSET* jungikliu pasirinkti ,,Jet" padétj, jei norite
ypac stipraus oro srauto. (Pav. 2)



52 LIETUVISKAI

Slankiuoju temperatiiros jungikliu pasirinkite greito dziovinimo,
priezitros ar fiksavimo rezima.

Greito dziovinimo rezimas @

D Greito dziovinimo funkcija leidZia ypa¢ greitai iSdziovinti net ir ka
tik iSplautus plaukus. (Pav. 3)

Patartina greito dziovinimo mygtuka naudoti tik Slapiems plaukams, o jau

pradziGvusiems plaukams pasirinkite priezitiros nustatyma, kad plaukai

neperdzilty.

Prieziliros nustatymas ¢

D PrieZilros nustatymo temperatiira plaukams tikrai nepadarys jokios
zalos. (Pav. 4)

Fiksavimo nustatymas e

D Naudojantis fiksavimo funkcija galima sutvirtinti sukurta Sukuosena.
(Pav. 5)

Norédami, kad sukurta Sukuosena islikty kuo ilgiau, nustatykite fiksavimo

rezima ir | plaukus nukreipkite $afto oro srauta.

D Sutvirtinti Sukuosenai galite naudoti ,,JetSET* jungiklio padétj ,,SET*.
(Pav. 6)

Jonizavimo funkcija jjunkite arba iSjunkite jonizavimo jjungimo/
isSjungimo jungikliu.

Jonizavimo funkcija sumazina plauky jsielektrinima ir ypac tinka sausiems ir

beveik sausiems plaukams.

Plaukus dziovinkite dZiovintuvu braukdami nedideliu atstumu nuo
plauky. (Pav.7)

Koncentratorius

Koncentratorius leidzia nukreipti oro srautg tiesiai | Sepetj arba Sukas,
kuriais darote Sukuosena.

Koncentratoriy prijunkite paprasciausiai uzstumdami jj ant
dZiovintuvo, o atjunkite nustumdami. (Pav. 8)
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ljunkite prietaisg slankiuoju oro srovés reguliatoriumi pasirinkdami |
arba Il padét;.

Kol dziovinate plaukus naudodamiesi koncentratoriumi, Sepeciu
arba Sukomis galite formuoti Sukuosena. (Pav.9)

Purenimo Sepetys (tik HP4883 modelyje)

Purenimo Sepetys buvo specialiai sukurtas $velniai dziovinti ir tiesiems, ir

garbanotiems arba banguotiems plaukams.

D Purenimo Sepetys skleidzia Svelny oro srauta, juo galima suteikti
Sukuosenai purumo ir stangrumo. (Pav. 10)

Purenimo Sepetj paprasciausiai uzspauskite ant prietaiso,
sulygindami rodykles, esancias ant Sepecio ir vamzdelio. Norédami
nuimti purenimo Sepetj, nutraukite jj nuo prietaiso. (Pav. 11)

D Norédami supurenti plaukus prie pat Sakny, purenimo Sepecio
iSsikiSimus prispauskite prie galvos. (Pav. 12)

Prietaisa judindami sukamaisiais judesiais, Silta ora paskirstysite
visiems plaukams. (Pav. 13)

Garbanoti arba banguoti plaukai

D Jei modeliuojate garbanotus arba banguotus plaukus, purenimo
Sepetj laikykite 10—15 cm atstumu nuo galvos, kad plaukai galéty
dziati palaipsniui. (Pav. 14)

- Tuo metu jUs galite modeliuoti savo plaukus laisva ranka arba Sukomis.

Taip pat galite suspausti sruogas ranka ir suformuoti garbanas arba

bangas. Tokiu atveju garbanos neissileis ir atrodys tvarkingai.

ligi plaukai

D Dziovindami ilgus plaukus, galite paskleisti sruogas ant purenimo
Sepecio. (Pav. 15)

D Arba dZiovindami plaukus galite juos Sukuoti Zemyn purenimo
Sepediu. (Pav. 16)

Pries valydami prietaisa, biitinai iSjunkite jj i$ elektros lizdo.
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Niekada neskalaukite prietaiso vandenyje.

D Atidarykite oro jleidimo groteles ir iSvalykite plaukus ir dulkes.

D Prietaisa valykite sausa skepetéle.

D Priedus valykite drégna skepetéle arba praplaukite tekancio vandens
srove.

Pries valydami priedus nuimkite juos nuo prietaiso.

Baige naudotis prietaisu, bitinai iStraukite jo kiStuka iS lizdo.

D Padékite prietaisa | saugia vieta ir leiskite jam atvésti.
D Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.
D Prietaisa galite laikyti pakabing uz kilpos.

D Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis
Siukslémis, o nuneskite j oficialy surinkimo punkta.Taip prisidésite
prie aplinkosaugos. (Pav. 17)

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemy, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | jasy Salyje esantj ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" pardavéja arba ,,Philips*
buitinés technikos aptarnavimo skyriy.
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Trikciy nustatymas ir salinimas

Jei naudojantis dZiovintuvu kils problemuy, kuriy negalésite iSspresti
naudodamiesi toliau pateiktomis trikéiy nustatymo ir Salinimo
instrukcijomis, kreipkités j artimiausia ,,Philips” klienty aptarnavimo centra
arba , Philips” klienty aptarnavimo centra.

Triktis Sprendimas

Prietaisas

neveikia.

Galbdt neveikia elektros maitinimo lizdas, j kurj
jlungtas prietaisas.

Patikrinkite, ar veikia elektros maitinimo lizdas.
Prietaisas galéjo perkaisti ir iSsijungti pats.

ISjunkite prietaisa ir kelias minutes palaukite, kol jis
atvés. Pries vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
oro grotelés neuzkistos pukeliais, plaukais ir pan.

Prietaisui gali netikti maitinimo tinklo, j kurj jis
jungiamas, jtampa.

[sitikinkite, ar ant prietaiso modelio plokstelés
nurodyta jtampa sutampa su vietinio elektros tinklo
jtampa.

Gali blti pazeistas prietaiso maitinimo laidas:

Jei paZeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi
pakeisti ,,Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis
aptarnavimo centras arba kiti kvalifikuoti specialistai.



Philips JetSet ION ir Tpasi radits tiesi jlsu vajadZibu apmierinasanai,
nelaujot sprogoties jisu matiem un nodrosinot tos skaistus un mirdzosus.
Matu zavetaja ieblveétais jonizators izdala negativi uzladétus jonus, kas
apnem matus. Negativie joni samazina statiskas elektribas uzkrasanos un
pasarga matus no kaitigas apkartéjas ietekmes, novérsot to sprogosanos
un padarot tos gludus.

Sim matu Zavétajam ir ne tikai joniz&sanas funkcija, bet arf vairaki gaisa
plismas temperatlras un atruma rezimi. Turklat fénam ir Jet reZims — ipasi
Spécigas gaisa plismas noregulésanai un Set reZims — vésa gaisa plismas
noregulésanai. Tie |auj izveidot ieceréto matu sakartojumu, lai cik sarezgits
tas bUtu.

Apmeklgjiet misu majaslapu www.philips.com/beauty, lai iegltu vairak
informacijas par $o produktu vai citiem Philips skaistumkopsanas
produktiem.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Gaisa pievades rezgis

Temperatiras slidslédzis

Gaisa plismas slidslédzis

JetSET slédzis

Jona slidslédzis

Karinasanas cilpa

Kuplinogais izkliedétajs (tikai modelim HP4883)
Koncentrétajs

Jonu indikatora lampina

—zlolmImlclolw]>)

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabgjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

D Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.
D Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja

bojats tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.
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D Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa
centra, lai izvairitos no bistamam situacijam.

D Sargiet ierici no tdens! Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném
un citiem traukiem ar tideni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas
istaba, pec lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla, jo tdens
klatbiitne var biit bistama, pat ja ierice ir izslegta.

D Papildu drosibai ieteicams vannas istabas elektribas tiklam pieslégt

stravas regulacijas iekartu, kuras stravas stiprums neparsniedz 30

mA. Konsultgjieties ar elektromontieri.

Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plusmas atveres.

Ja ierice parkarst, ta izslegsies automatiski. Atvienojiet to no

elektribas tikla un laujiet paris minutes atdzist. Pirms atkal iesledzat

ierici, parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres nav aizsprostotas ar
matiem, pukam utml.

Pat ja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmer to izsledziet.

Pec lietosanas vienmeér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Lietojot So matu Zavetaju, ieverosiet noteikta aromata paradisanos.

To izdala raditie joni, un tas nekaite cilveka kermenim.

Nepieskarieties jonu generatoram ar metala priekSmetiem.

Troksna limenis: Lc = 84 dB(A)

lerices lietosana

Matu zaveésana

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

leslédziet ierici, noregulgjot vajadzigo gaisa plusmas rezimu:

- Noregulgjiet slidslédzi Il reZima, lai matus izzavetu 1pasi atri;

- Noregulgjiet slidslédzi | reZima, lai izzavétu Tsus matus vai ieveidotu
matus.

D Lai gaisa plisma butu Tpasi spéciga, varat noregulét JetSet parslégu
Jet rezima. (Zim. 2)

Noregulgjiet temperatiiras parslégu atras 7avésanas, saudzgjosas vai
nostiprinosas zavesanas rezima.
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Atras zavesanas reZims

D Atras 7avesanas reZims lauj atri izzavét slapjus matus. (Zim. 3)
Atras ¥avéianas reZima ieteicams 7avét tikai slapjus matus un, kad tie ir
gandriz sausi, ieslégt saudz&joso rezimu, lai samazinatu matu parkarsanas
iespéju.

Saudzg&josais rezims ¢

D Saudzgjosaja rezima mati tiek Zaveti saudzejosa temperatiira.
(Zim. 4)

NostiprinosSais reZims e

D Nostiprinosaja rezima tiek nostiprinata ieveidota friziira. (Zim.5)

Lai frizlra saglabatos ilgak, noreguléjiet parslégu nostiprinosaja rezima un

pavérsiet vésa gaisa plismu pret matiem, lai nostiprinatu frizru.

D Lai nostiprinatu frizliru, varat ari noregulét JetSet parslégu Set
rezima. (Zim. 6)

lesledziet vai izsledziet jonizeSanas funkciju ar jonizeSanas
ieslegsanas/izslegsanas sledzi.

Joniz&sanas funkcija samazina matu sprogosanos un statiskas elektribas

uzkrasanos un ir ipasi piemérota sausiem un gandriz sausiem matiem.

Zavéjiet matus, turot fénu neliela attaluma un ar matu Zavétiju
atdarinot kemmeésanas kustibas. (Zim. 7)

Koncentréetajs

Ar koncentratoru varat virzit gaisa plismu tiesi uz suku vai kemmi, ar kuru
ieveidojat matus.

Koncentretaja uzgali var pievienot iericei, stingri uzspiezot. Lai
nonemtu uzgali, vienkarsi novelciet to no ierices. (Zim. 8)

lesledziet ierici, noregul€jot gaisa pliismas slidsledzi | vai Il rezima.

Zavéjot matus ar koncentratoru, varat izmantot suku vai kemmi
matu ieveidosanai. (Zim.9)
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Kuplinosais izkliedétajs (tikai modelim HP4883)

Kuplinoais izkliedétajs ir ipasi izveidots saudzigai taisnu, cirtainu un vilnainu

matu zavesanai.

D Kuplinosais izklied&tajs Zavé matus ar vieglu gaisa plismu un padara
tos kuplus un elastigus. (Zim. 10)

Pievienojiet izkliedetaju, vienkarsi stingri uzspiezot to iericei ta, lai
bultinas uz izkliedetaja un cilindra sakristu. Nonemiet uzgali, to
novelkot no ierices. (Zim. 11)

D Lai raditu pacélumu pie matu sakném, ievietojiet izkliedétaja zarus
matos t3, lai tie viegli pieskartos galvas adai. (Zim. 12)

Veiciet aplveida kustibas ar ierici, lai vienmerigi izkliedetu silto gaisu
matos. (Zim. 13)

Cirtaini vai lokaini mati

D leveidojot cirtainus vai lokainus matus, turiet izkliedétaja uzgali 10-

15 cm attaluma no matiem un |aujiet tiem nozut pakapeniski. (Zim.

14)

Vienlaicigi varat ieveidot matus ar brivo roku vai kemmi.

- Zav&jot matus, varat arf vienlaicigi ieveidot cirtas vai lokas, burzot
Skipsnas brivaja roka.Tadéjadi cirtas nesakritisies un neklls izspdrusas.

Gari mati

D Laiizzavetu garus matus, varat matu Skipsnas izklat uz izkliedétaja.
(Zim.15)
D Matus iesp&jams Zavejot kemmeét ar izkliedetaja zariem. (Zim. 16)

Tirisana

Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neskalojiet ierici tdent.

D Atveriet gaisa iepliides restites, lai iznemtu matus un putek|us.
D Tiriet ierici ar sausu draninu.
D Tiriet uzgalus ar mitru draninu vai noskalojiet tos tekosa tdent.

Pirms tirat uzgalus, nonemiet tos no ierices.
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Uzglabasana

Pirms nolikt ierici glabasana, vienmer atvienojiet to no elektrotikla.

D Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

D Netiniet elektribas vadu ap ierici.

D lerici var uzglabat, pakarinot to aiz cilpinas, kas paredzéta ierices
glabasanai vertikali.

Vides aizsardziba

D Kad ierice ir beigusi kalpot, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzesit pasargat vidi. (Zim. 17)

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips timek|a
vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava
valstl (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu
valst nav Philips Pakalpojumu centra, I0dziet palidzibu Philips precu
tirgotajiem vai Philips Majturibas un personigas higi€nas iericu nodalas
pakalpojumu dienestam.
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Kldmju novérsana

Ja matu Zavétaja darbiba rodas klimes un tas nevar noverst, izmantojot
turpmak dotos kldmju novérsanas noradijumus, ltdzu, vérsieties tuvakaja
Philips servisa centra vai Philips Pakalpojumu centra sava valst.

Problema Atrisinajums

lerice lespé&jams, kontaktligzda, kurai pievienota ierice, ir
nedarbojas. bojata.

Parliecinieties, ka kontaktligzda nav bojata.

lespé&jams, ierice ir parkarsusi un automatiski
izslegusies.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai dazas
mindtes atdzist. Pirms atkartoti iesleédzat ierici,
parbaudiet restites un parliecinieties, ka tas nav
aizsprostotas ar pukam, matiem utml.

lespéjams, ierice neatbilst spriegumam, kadam ta ir
pievienota.

Pabaudiet, vai uz ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.

lespé&jams, ierices elektribas vads ir bojats.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta

Philips servisa centra, lai izvairitos no bistamam
situacijam.



Suszarka do wtoséw firmy Philips JetSet Control ION zostata
zaprojektowana w celu spefniania indywidualnych wymagan uzytkownika,
niedopuszczania do skrecania sie wiosdw, nadawania im pigknego,
zdrowego i petnego blasku wygladu. Jonizator emituje wewnatrz lokéwki
natadowane ujemnie jony, ktére otaczaja twoje wiosy. Ujemne jony
zmniejszaja tworzenie sie fadunkdw elektrycznych i pomagaja utrzymywac
wiosy w fadnej formie, nieskrecone i gtadkie.

Oprécz funkgji jonizacji niniejsza suszarka oferuje szereg ustawien
temperatury i predkosci. Dysponuje ponadto ustawieniem Jet - do bardzo
silnego strumienia powietrza oraz ustawieniem Set do chtodnego
strumienia powietrza. Umozliwia to optymalne uktadanie wioséw i petna
kontrole nad wiasna fryzura.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat danego produktu lub innych
produktéw Philips Beauty, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.
com/beauty.

Opis ogolny (rys. 1)

Kratka wentylacyjna

Suwak regulacji temperatury

Suwak regulacji strumienia powietrza
Przetacznik JetSET
Przetacznik jonizacj
Uchwyt do zawieszania
Dyfuzor (tylko HP4883)
Koncentrator

Lampka sygnalizacyjna jonizagji

(IzlolmImlclo]w]l>)

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego

instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w

przysztosci.

D Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.
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D Sprawdzaj regularnie stan kabla zasilajacego. Nie wolno korzystaé z

urzadzenia, jesli uszkodzone s3: wtyczka, kabel zasilajacy lub samo

urzadzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewdd sieciowy

do wymiany do autoryzowanego centrum serwisowego firmy

Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Trzymaj urzadzenie z dala od wody! Nie uzywaj go w poblizu ani

nad woda, np. nad wanng, umywalka, zlewem itp. Jesli uzywasz

suszarki w tazience, po zakonczeniu suszenia wlosow wytacz

urzadzenie z pradu, gdyz obecnos¢ wody stanowi zagrozenie, nawet

wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

Jako dodatkowe zabezpieczenie radzimy zainstalowa¢ w obwodzie

elektrycznym zasilajacym gniazda w tazience bezpiecznik RCD o

znamionowym pradzie zerowym nie przekraczajacym 30 mA.

Skontaktuj sie w tej sprawie z kwalifikowanym elektrykiem.

Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie blokuj kratek wentylacyjnych.

W razie przegrzania suszarka wytacza sie automatycznie. Nalezy

wowczas wyjac sznur z sieci i poczekac kilka minut az suszarka

ostygnie. Przed ponownym wiaczeniem upewnij sie, czy kratki

wentylacyjne nie s3 zablokowane wtosami, kurzem itp.

D Przed odtozeniem suszarki zawsze najpierw ja wylacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

D Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z

gniazdka elektrycznego.

Nie zawijaj kabla zasilajacego wokot urzadzenia.

D Mozesz poczué specyficzny zapach podczas uzywania tej suszarki.

Jest to spowodowane wytwarzanymi jonami i nie jest szkodliwe dla

ludzkiego ciata.

Nie zblizaj generatora jonéw do przedmiotéw metalowych.

Poziom hatasu: Lc = 84 dB(A)

Zasady uzywania

Suszenie

EB Wi6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.



64 POLSKI

Wiacz urzadzenie, wybierajac odpowiednie ustawienie strumienia
powietrza.

- Ustaw suwak regulagji strumienia powietrza w pozydji Il, bardzo
szybkiego suszenia.

- Aby wysuszy¢ krdtkie whosy, albo w celu utozenia wiosdw, ustaw
przefacznik strumienia powietrza w potozeniu .

D W celu wihaczenia bardzo silnego strumienia powietrza mozesz
roéwniez uzy¢ potozenia Jet przefacznika JetSet. (rys. 2)

Ustaw suwak regulacji temperatury w pozycji szybkiego suszenia,
suszenia delikatnego albo utrwalania.

Ustawienie szybkiego suszenia (Quick-Dry) @

D Ustawienie szybkiego suszenia pozwala bardzo predko wysuszy¢
wiosy tuz po kapieli pod prysznicem. (rys. 3)

Zaleca sig uzywac tego ustawienia tuz po umyciu wiosdw, za$ ustawienia

delikatnego, gdy wiosy sa prawie zupetnie suche, co pozwoli uniknaé

ryzyka przesuszenia.

Ustawienie delikatnego suszenia ¢

D Ustawienie suszenia delikatnego pozwala osuszy¢ wlosy w tagodnej
temperaturze. (rys. 4)

Ustawienie utrwalania e

D Ustawienie to stuzy do utrwalania utozonych wioséw. (rys.5)

Aby uzyskad dhugotrwaty efekt utozenia wiosdw, ustaw przetacznik w

pozycji utrwalania i skieruj na wiosy strumier chtodnego powietrza.

D W celu utrwalenia fryzury mozesz réwniez uzyé potozenia Set
przetacznika JetSet. (rys. 6)

Korzystajac z przetacznika on/off wiacz lub wytacz funkcje jonizacji.
Funkgcja jonizacji zmniejsza skrecanie sie i elektryzowanie wioséw i jest
szczegdlnie odpowiednia w przypadku wtoséw suchych lub niemal
suchych.

Utrzymujac suszarke w niewielkiej odlegtosci od gtowy, wykonuj nig
ruchy szczotkujace, suszac w ten sposob wiosy. (rys. 7)



POLSKI 65

Koncentrator

Koncentrator umozliwia skierowanie strumienia powietrza na szczotke lub
grzebieh podczas czesania wioséw.

W tym celu nalezy po prostu wcisna¢ koncentrator na wylot
powietrza suszarki. (rys. 8)

WHhacz urzadzenie, ustawiajac przetacznik regulacji przeptywu
powietrza w pozycji | lub Il.

Podczas suszenia wloséw z uzyciem koncentratora mozesz do
utozenia wlosow wykorzystac szczotke lub grzebien. (rys.9)

Dyfuzor (tylko HP4883)

Dyfuzor zostat specjalnie zaprojektowany do delikatnego suszenia

zaréwno prostych, jak i kreconych lub pofalowanych wiosdw.

D Dyfuzor wytwarza delikatny strumien powietrza i pozwala nada¢
wiosom objetos¢ i sprezystosc. (rys. 10)

Dotacz dyfuzor poprzez zatrzasnigcie go w suszarce i utdz strzatki
na dyfuzorze i bebnie. Odtacz dyfuzor poprzez wyciagniecie go z
urzadzenia. (rys. 11)

D Aby zwiekszy¢ objetos¢ fryzury przy nasadzie wiosdw, wkiadaj
szpilki dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty skory gtowy. (rys. 12)

Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rozprowadzajac rownomiernie
ciepte powietrze pomiedzy wtosami. (rys. 13)

Krecone lub pofalowane wiosy

D Ukladajac whosy z lokami lub falami, trzymaj dyfuzor w odlegtosci
10-15 cm od gtowy, aby umozliwi¢ stopniowe suszenie wiosow.
(rys. 14)

- Mozesz jednoczednie ukfadad swoje wiosy swobodna dfonia lub
grzebieniem.

- W trakcie suszenia mozesz tez modelowac wolna reka loki i fale.



66 POLSKI
Dtugie wiosy

D Aby wysuszy¢ dtugie wiosy, mozna utozy¢ pasma wiosow na
wierzchu dyfuzora. (rys. 15)

D Mozna réwniez podczas suszenia czesaé whosy ku dotowi za
pomocg paluszkéw dyfuzora. (rys. 16)

Czyszczenie

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Suszarki nie wolno ptuka¢ woda.

D Aby usunaé z urzadzenia whosy i kurz, otwérz kratke wlotu
powietrza.

Suszarke mozna czysci¢ sucha szmatka.

Nasadki nalezy czysci¢ wilgotna szmatka lub optukac je w
strumieniu biezacej wody.

Przed oczyszczeniem nasadek nalezy zdjac je z suszarki.

Przechowywanie

Przed schowaniem urzadzenia zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego.

D Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj, az ostygnie.

D Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

D Mozna przechowywaé urzadzenie, zawieszajac je na petli do tego
przeznaczonej.

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucaé¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbiorki surowcow wtornych w celu utylizacji. Stosowanie sie do
tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska. (rys. 17)
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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Rozwiazywanie problemow

Jezeli pojawia sie jakie$ problemy z suszarka i nie mozesz ich rozwiaza¢,
uzZywajac ponizszej instrukgji wykrywania i usuwania usterek, skontaktuj sie
z najblizszym centrum serwisowym Philips lub z Centrum Obstugi Klienta
w twoim kraju.

Problem Rozwiazanie

Urzadzenie nie Mozliwe jest, ze w gniazdku, do ktdrego dotaczytes
dziata. suszarke, nie ma napiecia.

Sprawdz, czy w gniazdku jest napigcie.

By¢ moze urzadzenie ulegto przegrzaniu i zostato
automatycznie wytaczone.

Nalezy wtedy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania,
wyjmujac wtyczke z gniazdka i poczekad kilka minut,
aby ochtodzito sie. Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz kratke wentylacyjna, zeby
upewnic sig, ze nie jest zatkana przez puch, wiosy itd.

Urzadzenie moze nie by¢ dostosowane do napiecia
sieci, do jakiego zostato dofaczone:

Sprawdz, czy napiecie wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia odpowiada lokalnemu
napieciu w sieci.

By¢ moze uszkodzony jest przewdd zasilajacy
urzadzenia.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa oddaj uszkodzony
przewdd sieciowy do wymiany do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Introducere

Aparatul JetSet Control ION de la Philips a fost proiectat special pentru a
veni in intimpinarea dorintelor dvs. de a avea un par neted, frumos si
stralucitor. Dispozitivul de ionizare integrat in uscatorul de par emite ioni
cu sarcind negativd care va inconjoard pdrul. lonii negativi reduc
electricitatea staticd acumulatd si ajuta la mentinerea parului in bune
conditii, moale si fara onduleuri.

Pe langd functia lon, acest uscator de par vd oferd o varietate de setari
pentru temperaturi si viteza. In plus, acest uscitor de par are o porzitie Jet
pentru un jet de aer foarte puternic si o pozitie Set pentru un jet de aer
rece. Aceste caracteristici va conferd libertate si control optim asupra
coafurii.

Pentru informatii suplimentare despre acest produs sau despre orice alt
produs Philips de ingrijire personald, puteti vizita site-ul nostru Web la
adresa www.philips.com/beauty.

Descriere generala (fig. 1)

Gratarul orificiului de intrare a aerului
Comutator termostat

Comutator jet de aer

Comutator JetSET

Comutator pentru ionizare

Agatdtoare

Difuzorul pentru volum (doar HP4883)
Concentrator

Led indicator ioni

—zlolmImlclolw]>)

Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioard.

D Tinainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.
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D in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie

nlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau

de personal calificat in domeniu pentru a evita orice accident.

Feriti aparatul de apa! Nu folositi acest aparat langd sau deasupra

apei din cazi, lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie,

scoateti-l din priza dupa utilizare, intrucat apa reprezinta un risc

chiar si cand uscatorul de par este oprit.

D Pentru o siguranta mai mare, va sfituim si instalagi in circuitul

electric ce alimenteaza baia un dispozitiv de curent rezidual (RCD)

cu un curent nominal rezidual de functionare ce nu depaseste

30mA. Cereti sfatul electricianului.

Nu lasati aparatul la Tndemana copiilor.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

Daca aparatul se supraincilzeste, se va opri automat. Scoateti

aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca timp de cateva minute.

Inainte de a porni din nou aparatul, verificati grilajul pentru a va

asigura cd nu este acoperit cu puf, fire de par etc.

D  Opriti aparatul inainte de a-l pune deoparte, chiar si pentru un
moment.

D Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupi utilizare.
D Nuinfisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
D In timpul utilizirii, uscitorul poate degaja un miros specific. Acest

lucru este cauzat de ionii generati si este inofensiv pentru corpul
uman.

D Nu utilizati dispozitivul de ionizare pe obiecte metalice.

D Nivel de zgomot: Lc = 84 dB(A)

Utilizarea aparatului

Uscare

M Introduceti stecherul in priza.

- Porniti aparatul selectand reglajul dorit pentru fluxul de aer:
Pentru o uscare ultrarapidd, plasati comutatorul glisor la setarea |l
pentru fluxul de aen

- Pentru coafare, plasati comutatorul glisor la setarea | pentru fluxul de
aer.
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D Puteti utiliza si pozitia Jet de pe comutatorul JetSet pentru un flux
de aer extrem de puternic. (fig. 2)

Deplasati comutatorul glisor pentru temperatura in pozitia Uscare
rapida, Protectie sau Fixare.

Setarea Uscare rapida @

D Pozitia Uscare rapida va permite s uscati foarte rapid parul ud,
dupa dus. (fig. 3)

Se recomanda utilizarea pozitiei Uscare rapidd numai pe parul ud, dupa

dus si selectarea setarii pentru intretinere cand pdrul este aproape uscat,

pentru a reduce riscul de supraincdlzire.

Pozitia Protectie ¢

D Pozitia Protectie usuca delicat parul, la o temperatura moderata.
(fig. 4)

Pozitia Fixare o

D Pozitia Fixare adauga rezistentd coafurii dvs. (fig.5)

Pentru o coafurd rezistentd, setati comutatorul in pozitia Fixare si

directionati jetul de aer rece prin par pentru a o fixa.

D Puteti utiliza si pozitia Set de pe comutatorul JetSet pentru a
adauga rezistenta coafurii. (fig. 6)

Porniti sau opriti functia de ionizare cu ajutorul comutatorului de
ionizare Pornit/Oprit.

Functia de ionizare reduce electricitatea staticd si aspectul ondulat al

parului si este recomandata in special pe parul uscat sau aproape uscat.

Uscati-va parul cu miscari de periere, tinand uscatorul la distantd
mica de par. (fig. 7)

Concentrator

Concentratorul vd permite sa directionati jetul de aer direct spre peria
sau pieptenele cu care va coafati parul.
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Conectati concentratorul prin simpla impingere in aparat.
Deconectati-| tragandu-l in afara. (fig. 8)

Porniti aparatul deplasand comutatorul pentru fluxul de aer in
pozitia | sau Il.

in timp ce va uscati parul cu concentratorul, puteti sa utilizati o
perie sau un pieptene pentru a-| coafa. (fig. 9)

Difuzorul pentru volum (doar HP4883)

Difuzorul de volum a fost creat special pentru a usca delicat atat parul

drept cat si pe cel cret sau ondulat.

D Difuzorul de volum produce un jet slab de aer conferind parului
dvs. mai mult volum si aspect bogat. (fig. 10)

Conectati difuzorul cuplandu-I la aparat si aliniind sagetile de pe
difuzor cu cele de pe teava. Deconectati-l tragandu-l in afara.
(fig. 11)

D Pentru a adiuga volum la radacini, introduceti varfurile difuzorului
in par astfel incat sa atinga pielea capului. (fig. 12)

Efectuati miscari circulare cu aparatul pentru a dirija aerul cald prin
tot parul. (fig. 13)

Par cret sau ondulat

D Ciand coafati par cret sau ondulat, tineti difuzorul la o distanta de
10-15 cm de cap pentru a permite uscarea progresiva a parului.
(fig. 14)

- Intre timp, puteti s3 va aranjati coafura cu cealalti mana sau cu un
pieptene.

- Puteti, de asemenea, modela buclele sau onduleurile cu mana in timp
ce va uscati. Astfel, buclele vor rdmane definite.

Par lung

D Pentru uscarea parului lung, puteti rasfira suvitele de par deasupra
difuzorului. (fig. 15)

D De asemenea, puteti sd pieptinati parul de sus in jos cu varfurile
difuzorului in timpul uscarii. (fig. 16)
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Curatarea

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu clatiti niciodata aparatul cu apa.

D Scoateti grilajul interior pentru a indeparta firele de par si praful.
D Curatati aparatul cu o carpd uscata.
D Accesoriile pot fi curitate cu o cirpd umeda sau clitindu-le sub jet

de apa.
Scoateti accesoriile din aparat inainte de a le curata.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l depozita.

D Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-l sd se raceasca.
D Nuinfisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
D Puteti depozita aparatul atirndndu-l de agititoare.

Protejarea mediului

D Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul
duratei de functionare, ci predati-l la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare. in acest fel, veti ajuta la protejarea
mediului inconjurator. (fig. 17)

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugam sa vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sd contactati centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Depanarea

Dacd apar probleme cu uscatorul de par, pe care nu le puteti rezolva cu
ajutorul ghidului de depanare de mai jos, contactati cel mai apropiat
centru service Philips sau Centrul de asistentd pentru clienti Philips din
tara dvs.

Problema Solutie

Aparatul nu Probabil cd priza la care este conectat aparatul nu
functioneaza este alimentata:

deloc.

Verificati daca priza este alimentatd.

Probabil cd aparatul s-a supraincalzit si s-a oprit
singur:

Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sd se rdceasca
timp de cateva minute. Inainte de a reporni aparatul,
verificati grilajul pentru a nu fi blocat cu puf, fire de
pdr, etc.

Probabil cd aparatul nu este compatibil cu tensiunea
la care a fost conectat:

Asigurati-va cd tensiunea indicata pe placuta
aparatului corespunde tensiunii de alimentare locale.

Cablul de alimentare este probabil deteriorat:

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat
n domeniu pentru a evita orice accident.



eAeHue

®eH Philips JetSet Control ION paspaboTaH cneumasbHO AAA Bac.
BoAoChl CTaHyT KpacuBbiMK 1 DAECTALLMMM, 1 HE OYAYT MyTaTbCs.
BcTpoeHHbIi B MPUOOP AAS YKAGAKM BOAOC MOHM3aTOP CO3AAET MNOTOK
OTPMLIATEABHO 3aPAXKEHHDBIX MOHOB, OKPYKAIOLLMX W CMAMYAIOLLMX BOAOCHI.
[/IoHbI yMEHBLUAIOT CMyTbIBaHME BOAOC M CHUMAIOT CTaTUYeCKOoe
3AEKTPUYECTBO, AEAAS BOAOCHI MATKMUMM, FAGAKMMM 1 BAECTALLMMM.
[MOMMMO GYHKLMN KOHAVMLIMOHMPOBAHWA MOHaMM, AAHHBIN GeH AaeT
BO3MOXHOCTb BbIOOPa TEMAOBBIX 1 CKOPOCTHbIX PEXMMOB. B
AOMOAHEHME K HUM, B GEHE MMEETCS PEXUM CYLIKM BOAOC CBEPXCUABHbIM
MOTOKOM BO3AYXa (MOAOKeHME Jet) 1 pexkim 00AYBa XOAOAHBIM
BO3AYXOM (MoroxeHue Set). DTO AaeT BaM OMTVIMaAbHbIN Habop
PEXVMOB AAS BOTAOLLEHMS Pa3AMUHBIX MAEW MPK CO3AAHMM MPUYECOK 1
MOAHBIM KOHTPOAb HaA, PE3YALTATOM.

LA OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMaLIMK OB 3TOM U APYro
npoaykumn Philips noceTnte Haw Beb-cant www.philips.com/beauty.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

O BenTraumonHan peliéTka 3a6opa BO3Ayxa

G PeryasTOp MHTEHCMBHOCTM Harpesa

® PeryAaTOp MHTEHCHMBHOCTH BO3AYLLHOTO MOTOKA

® TMepekaiouatens pexumos JetSET

@ TMepekaioyaTenb MOHHOTO KOHAMLIMOHUPOBaHNS
[eTAs AAS MOABELLMBAHMS

© Anddysop ars co3paHNa 06bEMA (TOABKO AAR MoAeAr HP4883)
KoHueHTpaTop

O /1HAVKATOP MOHHOTO KOHAMLIMOHMPOBAHNS

BHuMmaHue

A0 Havana aKcnAyaTaumm Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMbTECH C

HACTOALLMM PYKOBOACTBOM M COXPaHUTE Er0 AAA AGAbHENLLErO

MCMOAB30BaHWA B KaYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTepUana.

D lMepea noAkAloHeHMeM Npubopa y6eAUTECh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM
HOMMHAAbHOE HaMpsi>KeHWe COOTBETCTBYET HamnpsXXeHUIO MeCTHOM
3AEKTpOCeTU.
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PeryAspHo nposepsiiTe cocTosiHME CETEBOrO LWHYpa. 3anpeLiaercs
MOAb30BaTbCsl NMPUOOPOM, ECAU CETEBAS BUAKA, CETEBOW LLUHYP MAM
cam nNpubop NMoBpeXKAEHbI.

B cAyyae noBpexkAeHUs CeTeBOro LUHYpa, ero Heo6XoAMMO
3aMeHUTb. YTo6bl obecneynTb Ge3onacHyio 3KCMAyaTaLmio
npubopa, 3aMeHsINTE LLHYP TOAbKO B TOPrOBOM OpraHusaLmm
Philips, B aBTOpusoBaHHoM cepBucHoM LieHTpe Philips uan B
CEpPBUCHOM LIEHTPE C NMEePCOHAAOM aHAAOTMYHOM KBaAUPUKALMM.
MsberaiiTe nonapaHus Boabl B npubop! He noabsyitecs
NMpUOOPOM AASl YKAQAKM BOAOC PSIAOM C BaHHOW, bacceiHoMm,
PaKkoBMHaMM U MOAOOHBIMM pe3epByapaMu, 3aMOAHEHHbBIMU BOAOM.
EcAu Bbl NoAb3yeTech NpMBOpoM B BaHHOM KOMHATE, TO MOCAE
paboTbl BbIHbTE BUAKY LLUHYPa MUTAHUS U3 PO3ETKMU SAEKTPOCETH,
MOCKOABKY GAM30CTb BOAbI SIBASIETCS! OMaCHbIM GaKTOPOM, AaXKe
KOrAa NpuGOp BbIKAIOUEH.

AnAs obecrieyeHns AOMOAHUTEALHO 3aLLMUTbl COBETYEM BaM
YCTaHOBUTb BbIKAIOUATEAb OCTaTo4Horo Toka (RCD),
PEKOMEHAOBAHHbIN AAS SAEKTPOMUTAHUS BAHHOM KOMHATbI U
cpabaTbiBaIOLLLMIM NMPU HOMUHAABHOM OCTaTOYHOM paboyem ToKe He
6oAee 30 MA. MocoBeTyiTech C SAEKTPUKOM, BbIMOAHSIIOLLLMM
SAEKTPOMOHTAK.

XpaHuTe NpUGOpP B HEAOCTYMHOM AASl AE€TEN MecTe.

He 3aropakuBaiiTe BEHTUASILUOHHYIO peLLETKY.

Mpubop aBTOMaTUYeCKM OTKAIOHAETCS MpU neperpese. BoikaounTe
NpuBOp U AaNTE eMy OCTbITb B TEYEHWUE HECKOABKMX MUHYT. [lepea,
MOBTOPHbIM BKAKOYEHHWEM rpubopa ybeauTech, 4To
BEHTUASILLMOHHAS PELLETKA He 3aCOpPEHA MYXOM, BOAOCAMU U T.M.
Bceraa BbiKAloUaiiTe $eH Mepea TeM, Kak OTAOKMUTL €ro Aaxe Ha
KOPOTKOE BpeMsi.

Mocae 3aBepLueHns paboTbl OTKAIOUMTE MPUBOP OT po3eTKM
JAEKTPOCETU.

He obmartbiBaiiTe ceTeBOM LWHYp BOKpYr npubopa.

Mpu McNoAb30BaHMM peHa C BKAIOUEHHBIM PEXMMOM MOHU3ALMM
Bbl MOXXETEe 3aMeTUTb MOsiBAEHUE crieLudUyeckoro sanaxa. 1o
BbI3BaHO 0OPa3soBaHMEM MOHOB U He MPEACTABASIET OMACHOCTU AAS
yeAoBeKa.
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D He npukacaitecb K MOHM3ATOPY METAAAUHMECKMMM MPEAMETAMM.
D VposeHb wyma: Lc = 84 AB (A)

Ucnoab3oBaHue npnbopa

Cyuika BoAOC

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LUHYpa B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

BkatounTe ¢eH, YCTaHOBUB Tpe6yemy|o UHTEHCUBHOCTb

BO3AYLUHOMO MOTOKa:
YCTaHOBMTE NOA3YHKOBBIN NMEPEKAIOHATEAD MHTEHCUBHOCTU
BO3AYLUHOIO MOTOKa B NMoAoxeHue Il A cBepXObICTPON CyLIKM
BOAOC.

YCTaHOBMTE NOA3YHKOBBIN NMEPEKAIOYATEAD MHTEHCUBHOCTU
BO3AYLUHOIO MOTOKA B MOAOXEHWE | AAA CYLIKN KOPOTKMX BOAOC MAM
YKAQAKM BOAOC.

Bbl Tak)Ke MOXeTe UCMOAb30BaTb NEPEKAIOYATEAb PEXXMMOB JetSet
AASl YCTAHOBKM PEXXMMa CBEPXCMABHOTO BO3AYLLHOTO MOTOKA.
(Puc.2)

BbiGepuTe TeMnepaTypHbIi PEXUM: PesKUM CBEPXObICTPOM CYLLKM

Quick-Dry Set, wWaasLLMit peXkuM UAM pexkuM puKcaumm.

Pexkum cBepx6bicTpon cywku Quick-Dry @

Pexxum cBepx6bicTpoit cywkn Quick-Dry nossoaseT oyeHb bbicTpo
BbICYLUMTb MOKpble BoAochl. (Puc. 3)

Pexxmm ceepxbbicTpoit cywku Quick-Dry pekomeHAyeTcs 1crnoAb30BaTh
TOABKO AAS CYLLIKM MOKPbIX BOAOC. [ locAe TOro, kak BOAOCHI MoYTU
MOAHOCTBIO BEICOXAM, MCMOAB3YITE LWAAALLMI TEMNEPaTYPHbIN PEXIM,
YTOObI YMEHbLUMTL PUCK NEPECYLLNBAHMA BOAOC.

LLLapAwmi TeMnepaTypHbIM PEXKUM ¢

D Llaaswui TemnepaTypHbii pexkum obecneunsaeT 6epeskHyto

CyLUKY BOAOC Mpy LuaasLieit Temnepatype. (Puc. 4)
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Pe>xxum Ppukcaumm npuyéckm o

D Pexxum puKcaumm NpuUYECKM NO3BOAUT 3aKPENUTb COBAAHHYIO BaMM
npuyécky. (Puc.5)

AN AOATOTO COXPaHEHWS MPUYECKY, YCTAHOBUTE NEPEKAOYATEAD B

NOAOXKEHNE PEXMMa GUKCALIMM 1 HaNPaBLTE MOTOK XOAOAHOIO BO3AYXa

Ha BOAOCbI, YTOBbI 3aKPEMUTL MPUYECKY.

D Bbl TaKKe MOXETe UCMOAb30BaTb MEPEKAIOYaTEAb PEXXUMOB JetSet
AASl YCTaHOBKM pexuma ¢ukcaumm (noaoxkeHue Set). (Puc. 6)

C NMOMOLLbIO BKAIOYEHUA NAU OTKAIOHEHUA peXXMMa MOHU3ALLUU Bbl
MOXKeTe yCTaHOBUTb MAU OTMEHUTb q))’HKLIMIO MOHU3aLUUNN.

|_|pl/l MCMNOAb30BaHNN C‘))’HKLLVIM MOHM3aLMKN YMEHDbLIAETCA CMyTbiBaHNE

BOAOC U CHMMAETCA BO3HMKAIOLLIMIN BAGKTPOCTaTVIHeCKVIm 3apsa, a

MCMOAB30BaHME AQAHHOIO peXxrma OoAblLLIE BCETO MOAXOANT AAA CYyXnX

WA MOYTU CyXMX BOAOC.

AAst CywiKu BOAOC coBepluaiiTe pEHOM pacyechiBalOLLME ABUKEHMUS,
AEp>Ka ero Ha HebOAbLLOM paccTosiHMKM oT BoAoc. (Puc. 7)

KoHueHTpaTOp

KoHLEHTpaTOp NO3BOAAET HaMpPaBAATbL MOTOK BO3AyXa MPAMO Ha WETKY
MAM PaCUECKy, C MOMOLLBbIO KOTOPOM Bbl YKAABIBAETE BOAOCHI.

AAsl yCTaHOBKM KOHLLEHTpaTopa NpoCTO HaAeHbTe ero Ha npubop
AO LeAYKa. YToObI CHATb KOHLLEHTPaTOp, MOTSAHUTE ero Ha cebs.
(Puc. 8)

YTo6bl BKAIOUMUTL PeH, yCTaHOBUTE MOA3YHKOBbIM MEPEKAIOHATEAD
MHTEHCUBHOCTM BO3AYLLUHOMO MOTOKaA B NoAoXKeHue | naum 1.

Bbl mokeTe YKAQAbIBaTb BOAOCHI C MOMOLLbIO U.l,éTKM UAn pa.C"IéCKM
BO BpeMA CYLUKMN BOAOC C YCTAHOBAEHHbIM KOHL,EHTPAaTOpPOM.

(Puc.9)
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Anddysop Ara cozpaHua 06bEMA (TOABKO AAA MOAEAU
HP4883)

Arddy3op ard cosaaHms obbEMa CreLrarbHo paspaboTaH AAs

BEPEXHOrO BbICYLIMBAHMA KaK MPAMbIX, Tak W BBIOLIMXCA MAWM BOAHUCTbIX

BOAOC.

D  Aunddysop co3pAaET MATKMI BOAYLLHBINA MOTOK M MO3BOASIET BaM
co3AaTb 06bEMHbIE U yrnpyrue AokoHbl. (Puc. 10)

AAs ycTaHOBKM AMddysopa NpocTo HaseHbTe ero Ha npubop Ao
LLLeAYKa U COBMECTUTE CTPEAKY Ha AUPdy30pe CO CTPEAKOIt Ha
LIMAMHAPUYECKOM Kopnyce. YTobbl cHATb Audy3op, MoTaHUTE ero
Ha cebs. (Puc. 11)

D Aas npuaaHua npuyécke ob6béma y KOpHeH BOAOC MoAHecuTe dpeH
K FTOAOBE TaK, YTOObI LUTbIPbKM LLLETKM KACAAUCh KOXKM FOAOBbI.
(Puc. 12)

AAs paBHOMEPHOrO pacnpocTpaHeHUs TEMAOrO BO3AyXa Mo
BOAOCaM COBepLUaitTe ¢peHOM KpyroBble ABuKeHus. (Puc. 13)

Bblowimecs MAU BOAHUCTbIE BOAOCDI

D Tpu yKAaAKe BbIOLLMXCS MAM BOAHUCTBIX BOAOC AEPXKUTE
Anddysop Ha paccTosiHuM 10 - 15 cM OT roAoBbl, 4TOGbI BOAOCHI
BbICbIXaAW MocTeneHHo. (Puc. 14)

- TeMm BpeMeHeM Bbl MOXETeE YKAaAbIBATb BOAOCH CBODOAHON PyKOW
NAN PaCHECKON.

- B npouecce cylwKu Bbl Takke MOXeTe CMUHATb MPAAM BOAOC PyKOW
AAA YKAGAKIM AOKOHOB WA BOAH MpY CYLLKE. DTO MPUAACT AOKOHaM
YNPYroCTb U MPOYHOCTb.

AAvHHbIE BOAOCHI

D  YTobbl BbICYLIMTL AAMHHbBIE BOAOCDI, MOXXHO PacrpaBuTb MPsiAM Ha
Andoysope. (Puc. 15)

D Takke MOXHO BO BpeMsi CyLLKM paci&€cblBaTb BOAOChI BHU3
wTbipbkamu Anddysopa. (Puc. 16)
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Ouucrtka npubopa

I'IepeA OYMUCTKOM an6opa BCErA2 OTCOEAMHSINTE €ro oT SAEKTpOCETU.

3anpeLuaeTcs CNOAACKMBaTb MPUOBOP BOAOM.

D OrTKpoiiTe BEHTUASILIUOHHYIO PeLUETKY, YTOObl YAAAUTb BOAOC! U
MbIAb, MOMaBLIME B BEHTUASILLUOHHOE OTBEpPCTHE.

D AAs ouMCTKM NpUBOpPa MOAL3YNTECH CYXOM TKaHbIO.

D AAS OYUCTKM HACAAOK Bbl MOXKETE BOCMOAb30OBATbCS BARYKHOM

TKaHbIO MAU MPOMbBITb UX MOA CTP)’elji BOAOI'IPOBOAHOH BOADbI.

MpeXAe YeM OUMCTUTL HACAAKM, CHUMUTE X C npubopa.

XpaHeHune

Mepea TeMm, Kak y6paTb $peH, HEOGXOAMMO BbIHYTb BUAKY LUHYypa
MUTaHUSA U3 PO3ETKU SAEKTPOCETH.

D V6epute npubop B 6e3onacHoOe MeCTO M AaNTE eMy OCTbITb.
D He obmaTbiBaiiTe ceTeBO WHYp BOKpYr npubopa.
D Tlpnbop MOXKHO XpaHWTb, MOABELLIMBAS 32 CMELMAABHYIO METAIO.

3almnTa OKpy>KalolLLen CPEADI

D Tlocae okoHYaHUsA cpoKa cAy6bl He BbibpacbiBaiTe Npubop
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM 0TX0AaMU. [NepeaaiiTe ero B
CMELMAAU3UPOBAHHDIN MYHKT AASl AQAbHEMLLEN YTUAU3ALUKU. DTUM
Bbl MOMOXeTe 3aLLUTUTb OKpYyKatoLLyio cpeay. (Puc. 17)

FapaHTHA n 06cAy>kKMBaHne

AAS OAYUEHMST AOTIOAHUTEABHON MHPOPMALIMM MAM B CAYHae
BO3HVKHOBEHMS NPObAEM 3aianTe Ha Beb-caiT www.philips.com van
obpaTtuTech B LIeHTp MoAAep»KKK MOKynaTeAel B Ballel cTpaHe (Homep
TeAedoHa LieHTpa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcA noAoBHbIN
LEHTP B BalUei CTpaHe OTCYyTCTBYET, O6pPaTUTECh B MECTHYIO TOProOBYIO
opranumzaumio Philips A B OTAEA MOAAEPXKKM MOKYNaTEAEN KOMMaHMM
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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lMouck n ycTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

Ecan y Bac BO3HMKAM MPOOAEMBI C MPUOOPOM AAS GEHOM, 1 1X He
YAQETCS PELUMTb CaMOCTOATEABHO UCMOAB3YSH PYKOBOACTBO MO
OBHapYXeHWIO 1 YCTPaHEHWIO HenCnpaBHOCTEN, 0bpaTUTeCh B
BAVPKANLLIMI CEPBMCHBIN LieHTp KommaHuun Philips, B LeHTp noaAep»kKu
nokynateAei Philips Bawwei cTpaHbi.

HewncnpasHoctb Cnocobbl pelueHus
[Npnbop He Ha 3AeKTpopo3eTKy, K KOTOPOW MOAKAIOUEH
BKAIOYAETCA. npubop, He NOAAETCH MUTaHKE:

V6eANTECh, YTO PO3ETKA HAXOAUTCS MOA
HarpsHPKEHNEM.

[pnbop neperpeAca 1 aBToMaTUHECKM
OTKAIOUMACS:

BeikalounTe npubop 1 AaliTe eMy OCTbITb B
TeyeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea MOBTOPHbBIM
BKAIOYEHMEM NMpUbOopa YOeANTECh, YTO peLléTKa
BEHTUAATOPA He 3aCOPEeHa MblAbIO, BOAOCaMM
T

Bo3morkHo, Harnps>XeHne B CETU HE NMOAXOANT
ANA Ballero ﬂpm6opa:

[lpoBepbTe, COOTBETCTBYET AU HaMpPsXKEHYe,
yKa3aHHOe Ha 3aBOACKOW TabAuyke nprbopa,
HaMpsXXEHMIO B CETU.

Bo3MOXHO, MOBPEXKAEH LUHYP MUTaHMS:
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HewncnpasHoctb Cnocobbl pelLueHus

B cAyyae noBpexKAeHMs CETEBOTO LUHYPA, M0
HEOOXOAMMO 3aMeHNTb. 4TobbI obecneunTs
6e30MacHyio 3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsinTe
LWHYP TOABKO B TOProBow opraHu3aLmu Philips, B
ABTOPK30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nan
B CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTUYHOWM
KBaAMUKALIWN.



II

Fén na vlasy Philips JetSet Control ION bol Specidlne navrhnuty, aby splinil
Vase osobné poziadavky. Fén doddva Vasim vlasom hladky, nddherny a
Ziarivy vzhlad. Zabudovany zdroj iénov emituje negativne nabité idny,
ktoré obklopuju vase vlasy. Zdporné iény obmedzuju vznik statickej
energie a pomahaju udrziavat Vase vlasy v dobrom stave, nezvinené a
hladké.

Okrem zdroja iénov vdm tento fén umoznuje niekolko nastaveni teploty a
prudu vzduchu. K dispozicii méte tiez nastavenie Jet, zvIast' silny prid
vzduchu a Set, silny prid chladného vzduchu. Fén tak poskytuje optimdlne
podmienky pri tvarovan( Ucesov.

DalSie informdcie o tomto féne na viasy a o dal$ich vyrobkoch Philips
beauty ndjdete na nasej webovej stranke www.philips.com/beauty.

Opis zariadenia (Obr. 1)

@ Mriezka na nasavanie vzduchu

® Posuvny spinac teploty

® Posuvny spinat prietoku vzduchu

® Vypinac nastavenia JetSET

@ Posuvny spinac idnov

@ Ocko na zavesenie

© Objemovy difuzér (len model HP4883)
@ Koncentritor

O Indikatna kontrolka iGnov

Dolezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod a odlozte si
ho na neskorsie poufZitie.

D Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i sthlasi napitie,
uvedené na zariadeni a napatie v miestnom rozvode elektrickej
energie.

D Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla.Ak je adaptér, kabel

alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.
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D Ak je poskodeny kébel, musi ho vymenit’ kvalifikovany personil
spolocnosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spoloénostiou Philips, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

D Zariadenie sa nesmie dostat’ do kontaktu s vodou! NepouZivajte ho
v blizkosti vody alebo nad vodou, ktorou je naplnena vana,
umyvadlo, vylevka atd’. Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned’ po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked’ je fén vypnuty.
odporucame nainstalovat’ zariadenie vyuzivajice zvyskovy prid s
odstupnovanym pracovnym pridom neprekracujucim uroven
30mA. Pri jeho instalacii poziadajte o pomoc odbornika.

D Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.
D Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.
D Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie

odpojte zo siete a nechajte niekolko minut vychladnut. Skér, ako ho
znovu pripojite do siete, skontrolujte, ¢i mriezky nie si blokované
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.
D Zariadenie vypnite pred poloZenim aj vtedy, ak ho odkladéte len na
kratky okamih.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.
Siet'ovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.
Pocas pouzitia fénu mozete ucitit’ charakteristickl vénu. Sposobuju
ju iény vznikajlce vo féne, ktoré nie st pre cloveka nebezpecné.
Nedotykajte sa kovovymi predmetmi generatora idnov.
Deklarovana hodnota emisie hluku je 84 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW

Pouzitie zariadenia

Susenie

[EB Koncovku kébla pripojte do siet'ovej zastréky.

Fén zapnete nastavenim pozadovanej intenzity pradenia vzduchu:
- Pri zvIast rychlom suSenf vlasov nastavte vypina¢ pridu vzduchu do
polohy II.
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- Pri suenf krdtkych vlasov, alebo pri tvarovani Ucesu nastavte vypinac
pridu vzduchu do polohy I.

D Ak chcete pouzit' zvIast’ silny prud vzduchu, nastavte vypinac JetSET
do polohy Jet. (Obr. 2)

Vypina¢ ohrevu nastavte do polohy Quick-Dry, Caring alebo
Fixation.

Nastavenie Quick-Dry @

D Nastavenie Quick-Dry umoziuje velmi rychlo vysusit’ mokré vlasy
po sprchovani. (Obr. 3)

Odporicame vdm, aby ste nastavenie Quick-Dry pouzivali len na susenie

mokrych vlasov po osprchovani a nastavenie Caring az vtedy, ked uz su

vlasy takmer suché, aby ste predisli nebezpecenstvu ich nadmerného

vysusenia.

Nastavenie Caring ¢

D Nastavenie Caring sluZi na jemné susenie vlasov pri miernej teplote.
(Obr. 4)

Nastavenie Fixation e

D Nastavenie Fixation sa pouziva na fixovanie vytvoreného ucesu.
(Obr. 5)

Aby Uces vydrzal ¢o najdlhsie, vypinac ohrevu dajte do polohy Fixation a

nasmerujte prdd vzduchu na upraveny Uces, aby ste ho fixovali.

D Uces mozete fixovat’ aj tak, ze vypinac JetSet nastavite do polohy
Set. (Obr. 6)

Pomocou vypinaca zdroja iénov zapnite alebo vypnite funkciu
tvorby idnov.

|6ny znizujd pochlpenie vlasov a mnozstvo vznikajicej statickej energie.

Pouzitie zdroja idnov je zvIast vhodné, ak upravujete Uces zo suchych

alebo takmer suchych viasov.

Pri suseni vlasov robte fénom pohyby v malej vzdialenosti od vlasov
ako pri ich cesani kefou. (Obr. 7)
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Nastavce

Koncentrator

Koncentrdtor vdm umozriuje nasmerovat prid vzduchu na kefu alebo
hreber, ktorym tvarujete Uces.

Koncentrator pripevnite jednoduchym nasadenim na zariadenie.
Odpojite ho potiahnutim smerom von. (Obr. 8)

Zariadenie zapnete tak, Ze vypina¢ prudu vzduchu posuniete do
polohy | alebo .

Pocas susenia vlasov pomocou koncentratora mozete na tvarovanie
Ucesu pouzit’ kefu alebo hreben. (Obr. 9)

Objemovy difuzér (len model HP4883)

Objemovy difuzér bol Specidlne navrhnuty na jemné susenie rovnych aj

kuceravych alebo vinitych viasov.

D Objemovy difuzér vam vd'aka jemnému pridu vzduchu umozni
dodat’ iicesu objem a pruznost’. (Obr. 10)

Difuzér pripojite tak, Ze ho na zariadenie nasuniete a zarovnate
Sipky na difuzéri a na valci susica. Pri odpojeni potiahnite za
nastavec. (Obr. 11)

D Aby ste zvacSili objem pri korienkoch, vlozte hroty do vlasov tak,
aby sa dotykali pokozky hlavy. (Obr. 12)

Fénom robte kruzivé pohyby, aby sa teply vzduch dostal
rovnomerne ku vSetkym vlasom. (Obr. 13)

Kuceravé alebo vinité viasy

D Ked tvarujete ces z kuceravych alebo vinitych vlasov, podrzte
difuzér vo vzdialenosti 10 - 15 cm od hlavy, aby sa vlasy susili
postupne. (Obr. 14)

- Medzitym mdZete volnou rukou alebo hrebefiom tvarovat' (ces.

- Pramene vlasov méZete pocas suenie tvarovat rukou do kucier a vin.
Tym zabrdnite, aby kucery ovisali alebo sa rozstrapatili.
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DIhé vlasy

D Prisuseni dlhych vlasov méZete pramene vlasov rozprestriet’ po
povrchu difuzéra. (Obr. 15)

D Pocas susenia mézZete tiez precesavat’ vlasy pomocou hrotov
difuzéra zhora nadol. (Obr. 16)

Pred ¢istenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Zariadenie nikdy neoplachujte vodou.

D Otvorte mriezku na vstupe vzduchu a oistite ju od vlasov a
prachu.

Zariadenie odistite suchou tkaninou.

Nastavce mozete odistit’ vihkou utierkou alebo oplachnut’ pod
teclcou vodou.

Predtym, ako nastavce zacnete Cistit, odpojte ich zo zariadenia.

Odkladanie

Ked' zariadenie odkladate, vidy ho odpojte zo siete.

D Zariadenie odloZte na bezpecéné miesto a nechajte ho vychladnat'.

D Siet'ovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

D Zariadenie mézete odloZit’ tak, Ze ho zavesite za jeho zavesny
krazok.

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
domovym odpadom, ale kvéli recyklacii ho odovzdajte na mieste
oficialneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné prostredie.
(Obr.17)
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Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, alebo mdte problém, prosime vas, aby ste
navstivili webowi stranku spolo¢nosti Philips - www.philips.com, alebo sa
obrétili na Centrum sluzieb zdkaznikom spolocnosti Philips vo vasej krajine
(telefdnne ¢islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo kontaktujte Oddelenie
sluzieb Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost.
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V pripade, Ze nedokdZete pomocou nasledujliceho ndvodu na riedenie
problémov odstranit’ vzniknuty problém, obrdt'te sa, prosim, na najblizsie
Servisné centrum alebo na Centrum starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti
Philips vo vaSej krajine.

Problém

Riesenie

Zariadenie
vébec
nefunguje.

Mozno zdsuvka, do ktorej ste pripojili zariadenie, nie
je pod pridom:

Uistite sa, Ze je zdsuvka pod prudom.

Mozno je zariadenie prehriate a automaticky sa
vyplo:

Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko
minut vychladnut. Skér, ako zariadenie opét pripojite
do siete, skontrolujte, ¢i nie sU upchaté mriezky
chuchvalcami prachu, viasmi a pod.

Mozno ste pripojili zariadenie do siete s nespravnym
napatim:

Uistite sa, ze napdtie uvedené na Stitku zariadenia
zodpovedd napétiu v sieti.

Mozno je poskodeny kdbel zariadenia:

Ak je poskodeny kdbel, musi ho vymenit'
kvalifikovany persondl spolo¢nosti Philips, alebo
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, aby sa predislo nebezpecnym situdciam.
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Philipsov susilnik las JetSet Control ION je bil zasnovan posebej za to, da
ugodi vasim osebnim potrebam po urejenih, lepih in sijocih laseh. lonizator

v susilniku oddaja negativno nabite ione, ki obkroZzajo lase. Negativni ioni
zmanj3ujejo nakopiceno stati¢no elektriko in pomagajo ohraniti lase v
dobrem stanju, gladke in mehke.

Poleg ionizatorske funkcije ponuja susilnik Se vrsto razli¢nih nastavitev
vrocine in hitrosti. Ima tudi poloZaj Jet za ultra mocan zraéni tok in poloZaj
Set za hladen zracni sunek. To vam daje optimalno svobodo pri
oblikovanju in hkrati optimalni nadzor nad izgledom priceske.

Za dodatne informacije o izdelku ali kateremkoli drugem Philipsovem
izdelku obiscite spletno stran www.philips.com.

Splosni opis (SI. 1)

Zracna mreza

Drsno stikalo za temperaturo

Drsno stikalo za zra¢ni tok

Stikalo JetSET

Drsno stikalo za ionizator

Obesalna zanka

Razprsilnik za vec volumna (le model HP4883)
Koncentrator

Kontrolni indikator ionizatorja

—zlolm[mlololw]>)

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznej$o uporabo.

D Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektri¢nega omrezja.

D Redno preverijajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte,
e je poskodovan vtikaé, kabel ali sam aparat.

D Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,

Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
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D Aparata ne uporabljajte v bliZini vode! Ne uporabljajte ga blizu ali
nad vodo v kadi, umivalniku, odtoku, ipd. Ce ga uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi izkljudite iz elektricnega omrezja, ker
neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ko je susilnik las
izklopljen.

D Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo zascitnega stikala

(RCD) s tokovno zascito 30 mA elektricnega tokokroga kopalnice.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Aparat hranite izven dosega otrok.

Ne blokirajte zraénih mrez.

Ce se aparat pregreje, se bo samodejno izklopil. Izkljugite aparat iz

elektri¢nega omrezja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim

vklopom preverite, ali so zraéne mreze zamasene s puhom, lasmi,
ipd.

Preden aparat odlozite, ¢etudi samo za trenutek, ga izklopite.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Morda boste ob uporabi susilnika las zaznali poseben vonj.To

povzrocajo ioni in za ¢lovesko telo ni Skodljivo.

Generatorja ionov ne prebadajte s kovinskimi predmeti.

Raven hrupa:Lc = 84 dB (A)

Uporaba aparata

Susenje

B Vtikad vtaknite v omreZno vti¢nico.

Aparat vklopite z izbiro Zelene nastavitve zracnega toka:

- Zaultra hitro susenje nastavite drsno stikalo na nastavitev Il.

- ZasuSenje kratkih las in za urejanje las nastavite drsno stikalo na
nastavitev .

D Zaizjemno mocan zracni tok lahko uporabite tudi poloZaj Jet na
stikalu JetSet. (SI. 2)

Nastavite drsno stikalo za temperaturo na nastavitev za hitro
susenje, negovanje ali utrjevanje.
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Nastavitev za hitro susenje 2

D Nastavitev za hitro suSenje omogoca hitro susenje mokrih las.
(SI.3)

Nastavitev za hitro susenje je priporocljiva le na mokrih laseh, ko pa so

lasje Ze skoraj suhi, izberite nastavitev za negovanje, da zmanjSate

nevarnost izsusitve.

Nastavitev za negovanje ¢

D Nastavitev za negovanje nezno susi lase pri zmerni, negovalni
temperaturi. (SI. 4)

Nastavitev za utrjevanje o

D Nastavitev za utrjevanje utrdi pricesko, ki ste jo oblikovali. (SI.5)

Za obstojno pricesko nastavite stikalo na nastavitev za utrjevanje in

usmerite hladen zracni tok na lase, da utrdite njihovo obliko.

D Za utrditev priceske lahko uporabite tudi poloZaj Set na stikalu
JetSet. (SI. 6)

lonizatorsko funkcijo vklopite oziroma izklopite s stikalom za
vklop/izklop ionizatorja.

lonizatorska funkcija zmanjSuje skodranost in stati¢no naelektrenost in je

posebej primerna za suhe ali skoraj suhe lase.

Lase susite tako, da susilnik drzite na majhni razdalji od las in pri
tem izvajate gibe kot pri krtacenju. (SI. 7)

Koncentrator

S koncentratorjem lahko usmerite zra¢ni tok neposredno na krtaco ali
glavnik, s katerim si oblikujete pricesko.

Koncentrator namestite tako, da ga preprosto nataknete na aparat.
Snamete ga tako, da ga potegnete iz aparata. (SI. 8)

Aparat vklopite z nastavitvijo drsnega stikala za zra¢ni tok na
polozaj | ali ll.
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Med susenjem las s zbiralnikom si lahko s krtaco ali z glavnikom
urejate pricesko. (SI.9)

Razprsilnik za vec volumna (le model HP4883)

Razpriilnik za vec volumna je bil zasnovan posebej za nezno susenje tako

ravnih kot kodrastih ali valovitih las.

D Razprsilnik za veé volumna oddaja nezen zraéni tok in omogoca
lasem, da pridobijo volumen in razkosnost. (SI. 10)

Razprsilnik za ve¢ volumna namestite tako, da ga preprosto
nataknete na aparat in poravnate puscice na razprsilniku s
puséicami na cevki. Snamete ga tako, da ga potegnete iz aparata.
(SI.11)

D Za povecanje volumna pri koreninah vstavite zobce nastavka za
volumen v lase tako, da se dotikajo lasisca. (SI. 12)

Z aparatom izvajajte krozne gibe, da porazdelite topel zrak
enakomerno po laseh. (SI. 13)

Kodrasti ali valoviti lasje

D Ce urejate kodraste ali valovite lase, drite razprsilnik na razdalji
10-15 cm od glave, da se lasje susijo postopoma. (SI. 14)

- Medtem si lahko s prosto roko ali z glavnikom urejate pricesko.

- Lahko tudi zgnetete pramene las v roko tako, da oblikujete kodre ali
valove med susenjem. S tem preprecite, da bi se kodri povesili ali
razmrsili.

Dolgi lasje

D Da si posusite dolge lase, lahko razprostrete pramene las na vrhu
razprsilnika. (SI. 15)

D Lase pa si lahko med susenjem tudi ceSete navzdol z zobci
razprsilnika. (SI. 16)

Pred ¢iS¢enjem aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne spirajte z vodo.
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D Odprite zraéno mrezo, da odstranite lase in prah.
D Aparat odistite s suho krpo.
D Nastavke oistite z vlazno krpo ali sperite pod tekoco vodo.

Preden nastavke ocistite, jih odstranite z aparata.

Shranjevanje

Preden aparat pospravite, ga izkljudite iz elektriénega omrezja.

D Aparat postavite na varno mesto in pustite, da se ohladi.
D Omrezinega kabla ne navijajte okoli aparata.
D Aparat lahko shranite tako, da ga obesite za obesalno zanko.

D Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, odlozite ga na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. S tem boste pripomogli k ohranitvi okolja. (SI. 17)

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vai dravi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.
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Odpravljanje tezav

Ce imate s susilnikom las teZave in jih ne morete rediti s pomodjo
spodnjega vodica za odpravijanje tezay, se obrnite na najblizji Philipsov
servisni center ali Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Resitev

Aparat ne deluje. Morda vti¢nica, na katero je priklju¢en aparat, ni pod
napetostjo:

Prepricajte se, da je vticnica pod napetostjo.
Mogoce se je aparat pregrel in se je izklopil sam:

[zkljucite aparat iz elektricnega omrezja in pustite, da
se ohladi. Pred ponovnim vklopom preverite, ali so
zracne mreze zamasene s puhom, lasmi, ipd.

Mogoce aparat ne ustreza napetosti, na katero je
prikljucen:

Na tipski ploScici aparata navedena napetost mora
ustrezati napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Morda je poskodovan napajalni kabel aparata:
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.



96 SRPSKI

Philips JetSet Control ION je posebno dizajniran da zadovolji vase
potrebe - ¢ini da vasa kosa ne bude neposlusna, ve¢ lepa i sjajna. Jonizator
koji se nalazi u fenu za kosu emituje negativno naelektrisane jone koji
okruzuju kosu. Negativni joni smanjuju stvaranje statickog elektriciteta i
pomazu vam da kosu odrzavate u dobrom stanju, ¢inedi je glatkom i
podatnom.

Uz funkciju jona, ovaj fen za kosu vam pruza velik broj razlicitin postavki
temperature i brzine. Osim toga, ovaj fen ima Jet postavku za vrlo jak mlaz
vazduha i Set postavku za hladan mlaz vazduha.To vam pruza optimalnu
slobodu kod oblikovanja frizure i optimalnu kontrolu nad frizurom.

Vise informacija o ovom proizvodu ili bilo kom drugom Philips proizvodu
za doterivanje pronacic¢ete na nasoj web-stranici www.philips.com/beauty.

Opsti opis (SI. 1)

@ Redetka za propudtanje vazduha
® Klizni prekida¢ za temperaturu
® Klizni prekida¢ za mlaz vazduha
® JetSET prekida¢

(E]) Kllzm prekldac za jone
@ Petlja za vetanje

©® Dodatak za volumen (samo HP4883)
@ Usmerivat

O indikator jona

Vazno

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduce potrebe.

D Pre ukljuéivanja uredaja proverite da li napon naznacen na uredaju
odgovara naponu lokalne mreze.

D Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemoijte da
koristite aparat ako je oStecen utikac, kabl ili sam aparat.
D Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju oStecenja treba da

zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlas¢en od strane
kompanije Philips ili osoba sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.
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D Drzite aparat podalje od vode! Nemoijte da koristite ovaj proizvod
u blizini ili iznad vode u kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga
koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite aparat iz struje jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je fen iskljucen.

D Da bi se dodatno zastitli, savetujemo da u elektriénom kolu koje

napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu sklopku (FID) cija

preostala radna struja ne prelazi 30 mA. Za savet se obratite
strucnom licu.

Aparat Cuvajte van domasaja dece.

Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuciti. Iskljucite aparat

iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego Sto ga

ponovo ukljudite, proverite da resetka nije blokirana dlac¢icama,
kosom itd.

Pre odlaganja uvek iskljucite aparat, makar i samo na trenutak.

Uredaj posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Mozda cete primetiti karakteristican miris dok koristite ovaj fen za

kosu.To se dogada zbog stvaranja jona i nije Stetno za ljudski

organizam.

Generator jona nemojte dodirivati metalnim predmetima.

Jadina buke: Lc = 84 dB (A)

Upotreba uredaja

Susenje

B Ukljudite utika¢ u zidnu utiénicu.

Ukljucite aparat biranjem zeljene ja¢ine mlaza vazduha:

- Zavrlo brzo suSenje klizni prekida¢ podesite na |I.

- Kod susenja kratke kose ili oblikovanja frizure klizni prekida¢ podesite
na l.

D et polozaj JetSet prekidaca mozete koristiti i za veoma jak mlaz
vazduha. (SI. 2)

Podesite klizni prekida¢ za temperaturu na brzo suienje, blago
susenje ili uévrséivanje.
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Brzo suSenje @

D Brzo suSenje omogucava da vrlo brzo osusite potpuno mokru kosu.
(SI.3)

Upotreba brzog susenja se preporucuje samo za potpuno mokru kosu, a

kada je kosa skoro suva, izaberite blago susenje da biste umanijili rizik od

preteranog susenja.

Blago susenje ¢

D Kada koristite ovu postavku, kosa se lagano susi na umerenoj
temperaturi. (SI. 4)

Ucdvrscivanje o

D Ova postavka ucvrscuje frizuru koju ste napravili. (SI.5)

Da biste postigli dugotrajnu frizuru, prekidac stavite na ucvrscivanje i

usmerite mlaz hladnog vazduha prema kosi kako biste je ucvrstili.

D Za udvrsdivanje frizure moZete da upotrebite i poloZaj Set na JetSet
prekidacu. (SI. 6)

Pomocu kliznog prekidaca za jone ukljucite ili iskljucite funkciju
jona.

Funkcija jona smanjuje neposlusnost kose i staticki elektricitet i posebno je

pogodna za suvu i skoro suvu kosu.

Osusite kosu praveci fenom pokrete kao kod cetkanja, na malom
rastojanju od kose. (SI. 7)

Usmerivac

Ovaj dodatak vam omogucava da usmerite protok vazduha direktno na
cetku ili cesalj koji koristite za oblikovanje kose.

Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat. Skinite ga
potezanjem. (SI. 8)

Ukljucite aparat pomerajuci klizni prekidac za jacinu mlaza vazduha
u polozaj I ili Il.
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Dok susite kosu usmerivacem, mozete koristiti etku ili ¢esalj za
oblikovanje kose. (SI.9)

Dodatak za volumen (samo HP4883)

Dodatak za volumen je posebno dizajniran tako da omogucava nezno

sudenje ravne i kovrdzave, a i talasaste kose.

D Dodatak za volumen emituje blago vazdusno strujanje i omogucava
vam da svojoj frizuri date volumen i leprsavost. (SI. 10)

Pricvrstite dodatak jednostavnim naticanjem na aparat i
poravnavanjem strelica na dodatku i cevi fena. Skinite ga
potezanjem. (SI. 11)

D Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat. Skinite ga
potezanjem. (SI. 12)

Pravite kruzne pokrete aparatom tako da se protok toplog vazduha
ravnhomerno rasporedi kroz kosu. (SI. 13)

Kovrdzava ili talasasta kosa

D Kada oblikujete kovrdZavu ili talasastu kosu, drzite dodatak na
rastojanju od 10-15 cm od glave da biste omogucili da se kosa osusi
postepeno. (SI. 14)

- U meduvremenu mozete da oblikujete kosu slobodnom rukom ili
cesliem.

- Mozete i rukom “guzvati” kosu da bi se za vreme susenja oblikovale
kovrdze i talasi. Time Cete spreciti da se uvojci opuste ili postanu
neposlusni.

Duga kosa

D Kod susenja duge kose mozete rasporediti pramenove kose na vrhu
dodatka za volumen. (SI. 15)

Tokom susenja mozete i da cesljate kosu nadole pomoc¢u zubaca na
dodatku. (SI. 16)

Cisc¢enje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa CiS¢enjem.
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Nikada nemojte da ispirete aparat vodom.

D Otvorite reSetku za propustanje vazduha da biste uklonili kosu i
prasinu.

D Aparat odistite suvom krpom.

D Dodaci se mogu distiti vlaznom krpom ili ispirati pod mlazom vode.

Pre CiS¢enja uvek skinite dodatke sa aparata.

Odlaganje

Pre odlaganja uvek iskljudite aparat iz uti¢nice.

D Stavite aparat na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi.
D Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
D Aparat se moze odloziti ka¢enjem o kukicu.

Zastita okoline

D Uredaj koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucanski otpad, ve¢ ga odlozite na reciklaznom dvoristu. Tako cete
doprineti zastiti okoline. (SI. 17)

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrici u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.
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Resavanje problema

Ako tokom upotrebe fena iskrsnu problemi koje niste u stanju da resite
pomocu liste mogucih problema u nastavku, obratite se najblizem
servisnom centru ili centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji.

Problem Resenje

Aparat uopste Mozda uticnica u koju je prikljuen aparat nije pod
ne radi. naponom:

Proverite da li u uticnici ima napona.
Aparat se mozda pregrejao i sam iskljucio:

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego $to ga ponovo ukljucite,
proverite da resetka nije blokirana dlacicama, kosom
itd.

Aparat mozda ne odgovara naponu na koji je
prikljucen:

Proverite da li napon naznacen na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Kabl za napajanje aparata je mozda ostecen:

Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slu¢aju ostecenja
treba da zameni kompanija Philips, tj. servisni centar
ovlas¢en od strane kompanije Philips ili osoba sa
odgovarajucim kvalifikacijama.
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MpucTpin JetSet Control ION Bia, Philips 6yao crneljaanbHo po3pobaeHo
AN 33A0BOAEHHS Batwumx noTpeb, 3abe3neveHHs HecrAyTaHoro,
KpacnBoro Ta BAMCKYYOro BOAOCCA. loHI3aTop BcepeaWHi deHa CTBOpIoE
MOTIK HEraTMBHO 3apPSIAXKEHMX IOHIB, AKI OTOUYIOTb BOAOCCA. HeraTneHo
3apAAXKEHI IOHM 3HUXKYIOTb KIABKICTb HaKOMMYyBaHOT CTaTUYHOT EAEKTPUKM
Ta AOMOMAraioTb MATPUMYBATH BOAOCCS Y AODPOMY CTaHi, PObASUM MOoro
CAYXHAHVM Ta FAAACHBKNM,

KpiM dyHKLIT IOHHOrO KOHAMLLIOHYBAHHA peH Ma€ pi3HOMaHITHI
HaAaLITYBaHHA TenAa M LWBMAKOCTI. KpiM LbOro, deH MoxKe CTBOpoBaTU
HaAMOTYXHU CTPYMiHb MOBITPA 3aBAAKK MOAOXKEHHIO Jet | xoroaHe
MOBITPA 3aBAAKM MOAOXKeHHIO Set. Lle aae onTuManbHy cBoboay i
OMTUMAABHUI KOHTPOAb CTBOPEHHS 3a4iCOK.

AN OTPUMaHHSA AETaAbHILOT iHGOpMaLLl MPO Liei ToBap abo iHLi ToBapu
Philips Beauty B MoxeTe BiagiaaTu Hawy Beb-cTopiHKy www.philips.com.

3araabHui onmc (Maa. 1)

@ Pewitka 3a60py NOBITPs

® TMepemmkau TemnepaTypu

© TMepemikau cTpyMeHs NOBITPs

® TMepemmka JetSET

(E) [NepemyKay iOHHOrO KOHAMLLIOHYBaHHS

@ Metra ans MiABILLYBaHHS

© Andysop (avwe HP4883)
KoHueHTpaTop
IHAVKaTOP iOHIB

BaxkauBa iHdpopmaluin

YBa)KHO MpOUMTaTE L IHCTPYKLIT MepeA TWM, K BUKOPUCTOBYBATU
NpUCTPIN, Ta 3b6epiraiTe iX AA9 MOAAABLIOTO BUKOPUCTaHHS.

Mepea TUM, IK NPUEAHYBATM NPUCTPIN AO MepeXXi, NepeBipTe, 4M
36iraeTbcs Harpyra, BKasaHa y TabAMYLLi XapaKTEpUCTUK, i3
Hanpyroio y Mepexi.

PeryaspHo nepesipsitTe cTaH WwHypa. He BuKopucToByiiTe
MPUCTPIN, AKLLO LUTeKep, LUHYp 260 camM NPUCTPIl MOLUKOAXEHO.
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D AKwWwo WHYp NOWKOAMKEHUM, HOrO MOXKHA 3aMiHUTU Y CEPBICHOMY
ueHTpi Philips abo kBaAipikoBaHMMM 0cOBaMK AAs 3anoBiraHHs
Hebe3neku.

D TpumaitTe npucTpiit noaaai Bia Boam! He BukopucTosyiite

NpUCTpii 6iAs BoAM abo Haa BOAOIO y BaHHaX, baceiHax Touwo. [ia

Yac BUKOPUCTAHHA y BaHHIM KIMHaTi BUTATYMTE LLUHYP i3 PO3eTKM

MiCASl BUKOPUCTAHHSA, OCKIABKU HasIBHICTb BOAM CTAaHOBUTb PU3MK,

HaBiTb AKLLO PpeH BUMKHEHO.

AAS AOAQTKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATH

npucTpii 3aanwKosoro cTpyMy (RCD) aAs HOMiHaAbHOrO

33AMLLKOBOrO CTPYMY B €AEKTPOMepeXi BaHHOI KiMHATH, LLO He
nepesuilye 30 MA. PekoMeHAALLiT LLLOAO BUKOPUCTAHHS LLbOrO

NMPUCTPOIO MOXKHA OAEPXATH B CreLiiaAicTa.

36epiraitTe NpUCTPIl MNOAAAI BiA AiTEN.

HikoAM He 3aKpuBaiiTe OTBOPU AASl MOBITPS.

AKLWLO NpUCTPil NeperpieTbcs, BiH aBBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS.

Bia’eaHaliTe NpUCTpilt BiA Mepexi i AaliTe MOMY OXOAOHYTHU KiAbKa

XBUAWH. [Nepea TUM, ik 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPIlt, NepeBipTe, YK

PeLLiTKy He 3a6A0OKOBaHO MyXOM, BOAOCCSIM TOLLO.

Mepea TUM, SIK BIAKAQCTH NPUCTPIl, 0B6OB’I3KOBO BUMKHITb i OroO.

lMicAs BUKOPUCTAHHSA 3aBXKAM Bia €AHYITE NPUCTPIN Bia Mepexi.

He Hakpyu4yiTe LHYp XKMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

BukopucToByioun deH, MoXKHa BiAYYTU XapaKTepHMit 3anax. Llen

3anax 3yMOBAIOIOTb F€HEPOBaHI iOHM, i BiH He € LUKIAAUBUM AAS

AIOAMHU.

He Bunpo6oByiiTe reHepaTop ioHiB Ha METaAEBUX MpeAMeTax.

PiBeHb wymy: Lc = 84 AB (A)

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

CyuwiHHsa

[El BcrasTe wrenceab y poseTky Ha CTiHi.

VYBIMKHITb MpUCTPIii, BUOpaBLUM BiAMOBIAHE HAAALLTYBaHHS
CTPYMEHS MOBITpA.

- BcTaHosiTb Nnepemukay y noroxenHs Il aaa HaalwBMAKOTO
BMCYLLYBaHHS.
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- BcTaHoBiTb NnepemmKay y noAoXeHHs | AAS BUCYLLYBaHHS KOPOTKOMO
BOAOCCS 260 GpOpMyBaHHA 3adicku.

D AAs CTBOPEHHSI HAAMOTYXKHOTO CTPYMEHS MOBITPSI MOXHa TaKOX
BMKOPUCTOBYBATU MOAOXKEHHSA Jet nepeMuKaya JetSet. (Maa. 2)

BcTaHOBIT NepeMMKay TeMnepaTypu Y MOAOXKEHHS LUBUAKOTO
BUCYLLYBaHHS, TYp6OTAMBOrO BUCYLyBaHHSA abo dikcaulil.

HaAawTyBaHHA LWUBMAKOro BUCyLIYBaHHSA @

D HaaawTyBaHHS LWBMAKOrO BUCYLLIYBaHHS AO3BOASIE AYKE LLBUAKO
BUCYLLYBaTU BoAoccs nicas ayuwy. (Maa. 3)

PeKOMeHAYETbCA BYKOPUCTOBYBATU HAAALITYBaHHS LUBUAKOIO

BUCYLLYBAHHS AVILLIE AAS MOKPOTO BOAOCCS | BUOMPATU HaAALLUTYBaHHS

TYPOOTAMBOrO BUCYLLYBaHHS, KOAM BOAOCCS MalKe CyXe, LOo6 3HM3WTU

PU3VIK MepecyLLyBaHHS.

HaAawTyBaHHA AAA TYp6OTAMBOro BUCYLUYBaHHA ¢

D HanawTyBaHHs Typ6oTAMBOro BUCYLLYBaHHS ABAMAMBO CyLIMTb
BOAOCCS 32 MoMipHol TemnepaTypu. (Maa. 4)

HarawTyBaHHa ¢ikcauii o

D HanawrtysaHHs ¢ikcauii 3adikcoBye cTBopeHy 3adicky. (Maa.5)

AAS TPUBaAVX PE3YALTATIB BCTAHOBITb MEPEMMKAY Y HaAALITYBaHHS

diKkcaLil i CnpsMyITe XOAOAHWI NOTIK MOBITPSA Ha BOAOCCS, OO

3adiKcyBaTH 3auicKy.

D Ans dikcauii 3a4iCKM MOXKHA TAKOX BUKOPUCTOBYBATU MOAONKEHHS
Set nepemukaya JetSet. (Maa. 6)

3a AonoMoroio nepemmKava reHepaLii ioHiB yBIMKHITb a6o
BMMKHIiTb PYHKL,ilO IOHHOTrO KOHAMLLiOHYBaHHS.

DyHKLA IOHHOTO KOHAMLIOHYBAHHS 3MEHLLYE CKYMOBAXEHHS Ta

€AEKTPOCTaTHKY | OCOBAMBO MIAXOANTDL AAA CYXOTrO Ta MalKe Cyxoro

BOAOCCH.

CywwiTb BoAOCCS, pyXaioun $eHOM sIK LLLITKOIO Ha HEBEAMKIN
BiACTaHi Bia Boaoccs. (Maa. 7)



YKPAIHCbKA 105

KoHueHTpaTOp

HacaaKa-KOHUEHTPATOP AO3BOASIE CNPAMOBYBATM CTPYMiHb MOBITPS
6e3nocepeaHbOo Ha rpebiHeLlp, AKMM CTBOPIOETBCS 3adicKa.

HacaaKa-KOHLLEHTPaTOp MPUEAHYETCS AO peHy MpocToto
dikcauieto. LLLo6 3HATU HacaaKy, MpocTo NoTaArHITH ii. (Maa. 8)

YBIMKHIiTb MPUCTPIii, BCTAHOBMBLLM NMepeMUKay CTPYMeHs MoBITps Y
noAoxeHHs | um .

BuKoOpUCTOBYIOUM KOHLLEHTPATOP, MOXKHA CTBOPIOBATU 3a4icKy 3a
Aoromoroto WiTku abo rpebiHus. (Maa. 9)

Amdysop (Amwe HP4883)

Avidysop byro po3pobAEHO CrieLiaAbHO AAS TOTO, LWO6 ADaNAVBO

BMCYLLYBAaTW 5K MPSME, TaK | Kydepsie abo XBMAACTE BOAOCCS.

D Audysop cTBOpIOE M’SIKMIt CTPYMiHb MOBITPS | AO3BOASIE
¢bopmyBaTH 06’eMHi Ta BiAbHI 3adicku. (Maa. 10)

MpueaHaiTe Andysop, NpocTo BCTAaHOBMBLUKM MOrO Ha NMPUCTPIit
Tak, Wo6 CTPIAKM Ha HbOMY Ta LIMAIHAPI 36iraancs. Bia'eaHyiiTe
Andysop, cTarytoum 3 npuctpoto. (Maa. 11)

D Ans Toro, wob AoaaTh 06’eMy 3adicLii BiA KOpeHiB BOAOCCS,
BBEAITb KiHLi AMdy30pa y BOAOCCS TaK, Wob6 BOHW TOpKaAUCs
wkipu. (Maa. 12)

MoBepTaiiTe NPUCTPOEM AAA PIBHOMIPHOTO PO3MOAIAY
HarnpaBAEHOro Ha BOAOCCS CTPyMeHs TerAoro nosiTps. (Maa. 13)

XBuasacTte abo KyuepsaBe BoAoccs

D Akwo Bu pobuTe 3auicKy 3 Ky4epsiBoro abo XBMASICTOrO BOAOCCS,
Tpumaiite aAndysop Ha BiacTaHi 10-15 cm Bia rorosu, wob
BUCYLLYBaTHU BoAaoccs nocTynoso. (Maa. 14)

- Tlia Yac BuCyLLYBaHHS MOXHa GOPMYBaTH 3a4iCKy 3a AOMOMOrol0
PYKM abo rpebiHus.
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- [ia Yac Bu1CYyLLYBaHHA MOXHA TaKOX PO3MPaBASTH MacMa PyKolo i
CTBOPIOBATK Kyyepi abo xBuAI. Lle A03BOAMTB 3aMobirTh NpoBKCaHHIO
Ky4epiB Yi PO3KYMOBAXKEHHIO.

AoBre BoArocca

D Tlia yac BUCyLIYBaHHS AOBrOrO BOAOCCS MOXHA PO3KAAAATH MacMma
BOAOCCSI BEPXHbOIO YacTUHOO Andysopa. (Maa. 15)
D Takox MoxHa poauicyBaTh iX AOHM3Y 3y6uamu Andysopa.

(Maa. 16)

3aBXAM BUTATYMTE LUTENCEADb i3 PO3ETKU MEPEA YULLEHHSM MPUCTPOIO.

HikoAn He MUITe NpUCTPI BOAOIO.

] BiakpuiiTe BXiAHY peLUiTKy, o6 BUAAAUTU BOAOCCS Ta MUA.
D YucTiTb NpUCTPIl CyxOIO raHYipKoto.
D YucTiTb HacaAKM BOAOTOIO raHuipKolo a6o MUITE iX MiA KPaHOM.

[Mepea TUM, IK YUCTUTU HACAAKM, 3HIMAWTE iX i3 MPUCTPOIO.

3aBepLumBLUM POBOTY 3 MPUCTPOEM, 3aBXKAWU BUMMKAMTE HOro 3
€AEKTpOMEpeXXi.

D Mokaaaitb NPUCTPIN y 6e3neyHe MicLLle AAS OXOAOAXKEHHS.
D He HakpyuyiiTe LHYp KMBAEHHS Ha MPUCTPIM.
D TpucTpiit MOKHa MiABILLIYBATM Ha ravyoK 3a MeTAO.

HaBkoAuwwHe cepeaoBuLLe

D He BuKunAaiiTe NpUCTPIl pasoM i3 3BUYANHUMK NMOBYTOBUMM
BiAXOAAMM, 2 3AaBalTe MOro B OQiLLIMHUIA NMYHKT NPUAOMY AAS
NMOBTOPHOI Nepepo6Ku. Takum YnHOM Bu pomnomorkeTe 3axmucTUTH
AOBKiAAs. (Maa. 17)
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa npobaema,
BiaBiAalTe Beb-cTOpiHKY KommaHil Philips www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs KaieHTIB komnaHil Philips y Bawwin
KpaiHi (TeAepOH MOXHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLO Y Batwil
KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCA AO MICLIEBOTO
AMAepa ab0 Y BIAAIA TEXHIYHOMO 0BCAYroByBaHHs komnaHii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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CYHEHHA HeCﬂpaBHOCTeﬁ

AKWOo 3 peHOM BMHMKAIOTb NpobAeMy, | B He MoxeTe BupiunTy ix 3a
AOMOMOTOIO HABEAEHMX HIDKUE IHCTPYKLIN, 3BEPHITLCA AO HaMBAVKUYOTO
cepgicHoro LeHTpy Philips abo LleHTpy obcayrosysaHHs KaieHTis Philips y
Bawitt kpaiHi.

[Npobaema BupilueHHs

[MpucTpint MOoXAMBO, He MPaLIOE PO3ETKA, AO SKOT NMPUEAHAHO
B3araAi He NpUCTPIN.

npaLiioe.

[NepeBipTe, YM po3eTKa MpaLoE.

[pycTpir Mir neperpiTvca | aBTOMaTUYHO
BUMKHYTUCA:

Bia'eaHalTe npucTpilt Bia Mepexi i aalTe Momy
OXOAOHYTU KiAbKa XBUAVH. [ lepea TUM, sik 3HOBY
YBIMKHY TV MPUCTPIi, MEPEBIPTE, UM PELLITKY He
3a0AOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

MOXKAMBO, MPUCTPIN HE MPUAATHUIA AAST LLIET HAanpyr
B MEpEeXxi:

[lepeBipTe, UM 36ira€TbCA Hampyra, BKa3aHa Yy
TabAMYLL XapaKTEPUCTUK, I3 HaMpyroo y Mepexi.
MOXAMBO, MOWKOAXKEHI LWHYP >KMBACHHS
NpUCTPOIO:

AKLLO WHYP MOLUIKOAXEHWI, MOr0 MOXHA 3aMiHUTU Y
cepsicHomy LieHTpi Philips abo kBaaidikoBaHMu
ocobamu AAA 3anobiraHHa HebesmneKu.
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